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I I E P 1 E X O M E S I A

Ξ α ίη έ  δε Μοντεπέν : Μ ΑΡΙΑ Λ Α ΓΚ Α Ρ Λ  μυθιστόρημα. — 
Γεωργίου Γ Ιοα δέλ  : ΤΟ  Μ Υ ΣΤΙΚ Ο Ν , δραματικόν μυθιστό
ρημα μετα εικόνων.—  Ήομόνδοττ δέ Άμίτΰις : ΙΣΠ Α Ν ΙΑ . 
Τ ΑΛΑ ΙΠ Ω ΡΗ Μ Ε Ν ΑΙ Κ Α Ρ ΔΙΑ Ι, διήγημα έκ τοί γαλλικού.

Γ Ρ  Α Φ Κ I  Ο Ν  
Ο Δ Ο Ι  Π Ρ Ο Λ Ι Τ Ε Ι Ο Τ ,  Α Ρ ΙΘ Μ Ο Ι  10

ΑΙ σκνδρομαί άποστέλλοντβι ί·.ά γρ*μ- 
ματοαήμων καί χαρτονομισμάτων παντός 
Έθνους, διά τοκομεριδίων ίλληνικών ϊ α ·  
νιίων και τραπιζών, συναλλαγμάτων, χτλ .

ΞΑΒΙΕ ΔΕ ΜΟΝΤΕΠΕΝ

Μ Α Ρ Ι Α

Ε’ τχ , -stoy.GiC6u.vizi ύποθέσεις τ ιν ά ; λίαν ένδιχφερούσχς,
7 \ ι * \ ' 1 1

Ιπέστρεφεν ταχ έω ς είς Πικχρδίχν, ένθα. πρχγμχτικώς τον εκχ- 
λουν μεγαλοπρεπείς θήραι λύκων καί άλωπέκων. Κ αί έπί τέ 
λους έπέστρεφεν είς Πχρισίους έβδομάοχς τινας πρό τής ώρι- 
σμένης έποχής οιά τήν είς τόν πύργον Λ αγκ άρδ έπάνοοον τής 
Μ αρίας. Τοιοϋτος ήτο ο μαρκήσιος, ήθικώς καί φυσικώς.

Τ ώ ρα , άγαπ η τέ  άναγνώ στα , τον γνωρίζεις τόσον καλά . 

δσον καί ή μ εις.
—  Μ ά τούς διαβόλους δλους! είναι εράσμιος καί χαρίειςνέος 

ό ΙΙχϋλος δέ Μεϋνάρ, έλεγεν ό κύριος δέ Λ αγκ άρδ είς τήν 
Μ αρίαν, τό αύτό έσπέρας τοϋ γεύματος, είς το όποιον πχρευ- 
ρέθημεν. Ν αί, χ χρίεις νέος, αν καί όλίγον μελαγχολικος κ χ τ ’ 
αύτήν τήν έποχήν. Ά λ λ ’ χύτό θά πέραση, θά περάση μ χ - 
λ ιστχ  πολύ γρήγορχ !.. .  Μ πχ ! λύπη έρωτος, πόνος καρδίας ι 
Μ πχ ! γνωρίζω  τόν κόσμον. Ό λ χ  χύτά είνχι κολοκύθι χ ! ... 
"Αν κχί δέν έβλ,επώμεθχ πρό πολλών έτών, είμχι ομως πολυ 
ίύχαρισττ,μένος διότι τον έπχνεΐδον. Σ υ μ π α θ ώ  πολύ είς χυτόν 
τόν νέον. Τοϋ είμχι άφοσιωμένος ψυχή τε κχί σ ω μ χ τι. Εσο 
χχρίεσσχ μ ε τ ’ χύτου, Μ αρία, πολυ χχρίεσσχ, κχθ υπερβο
λήν γχρίεσσχ , διά νά τόν κάμης νά ποθη νά μχς βλεπη συ 
χνά. ’Λ —όψε μοί έφάνης όλίγον ψυχρά... Ά λ λ ω ς  τε, το εννοώ, 
νέον πρόσωπον, χρωμχτισμένον ’σάν ορείχχλκος κχί με με- 
γάλχ  αουστάκια , δλχ χύτά κάμνουν νά συστέλλωντχι ολί

γον αί γυναίκες... Μ π χ  ! γνωρίζω  τόν κόσμον !
Τήν έπιοϋσχν. ώς ειπομεν, ό ΙΙχυλ^ος μετεβη εις τής Μ χ - 

• ρίας. Έ πχνήλθε τήν μετεπιοϋσχν, κχί κ χ θ ’ έκάστην έμεθυ- 
σκετο πλειότερον έκ τοϋ γλυκέος ήχου τής φωνής τής νεχρχς 
νυνχικόί, έ/. τής μαγευτικής λάμψεως του βλ.εμμχτος τη ς , 
έκ τής γοητείας τού πνεύματός της, ές ολ.ων τών ευωοιών τής 

νεότητός της κχί τής κχλλονής της.
Κ χί ή Μ χοία έσυν-ίθιζεν είς τήν γλυκεΐαν κχί επικίνδυνον 

συνήθειχν τοϋ νχ βλέπη τόν ΙΙχϋλον. Ή ρέσκετο νχ τόν βλέπη 
κχί νά τόν άκούη. Ή κουε μ ετά  φλογέρας προσοχής, μεστής

Α Α Γ Κ Α Ρ Δ
έρωτος καί άγωνίχς, τά ς  δρχμχτι/.άς διηγήσεις τής ζωής τοϋ 
νέου χςιωμχτικοϋ έν ’Αφρική,. Έ φ ριττεν  είς τήν άνάμνησιν 

τώ ν  κινδύνων, οΰς έκεΐνος διέτρεςεν. Ή  κχρδίχ της έπχλλεν 
είς τήν σκέψιν τοϋ θανάτου έκείνου, υ.χτχίως άλλ.’ ήρωϊκώς 
έπιζητουμένου. Κ αί, χωρίς νχ το θέλη, ΐσο>ς, ύπενόει, δτι 
π άν τχ  τχ ϋ τχ  τ ά  έ'πρχςε χχριν αύτής.

Ή  οίκειότης χύτη διήρκεσε τρεις έβδομχδχς, χΐτινες έφά- 
νησχν είς τούς δύο έρχστάς, δτι διήλ.θον τ χ χ ύ τ χ τ χ  ούς ώρχ. 
Έ π ί τέλους, πρωΐχν τινά, δ κύριος δέ Λ αγκ άρδ είπεν είς τον 
ΙΙχϋλον έπί παρουσία τής Μ χρίχς :

—  Αύριον άπερχόμεθχ, άγχπη τέ φίλ.ε. Έ π χνακ άμπ τομεν  
είς ΙΙικχρδίχν. Ά ν κ μ φ ιβόλω ς,σύ  μένεις είς Ιίαρισίους επί τινχ 
καιρόν είσέτι, ά λ λ ’ επιθυμώ, κχί έν ανάγκη ά π χ ιτώ , ακούεις 
κχ'λώς ; άπαι τώ  νά μάς αφιέρωσης τούλάχιστον ένχ μήνχ 

πρό τής λήςεω ς τής έςχμήνου άδειας σου.
—  Ά λ λ ά . . .  ήθέλησε νά εΐπη δ ΙΙχϋλος.
-— Σούτ ! διέκοψεν δ μχρκήσιος, δέν έπ ιδέ/ομχι άρνησιν.

Φοβείσαι ίσως α ή π ω : βχουνθή: υ.χζί υ.χο ; Ά π χ τ χ σ χ ι ,  ά ν χ -* k 1 * ι ν . * - » · » '  7 1 ί

πητέ αου. Θ ά  σέ διχσκεδάσωμεν δσον δυνάμεθχ κχλ.λίτερον. 
Έ χ ομ εν  γείτονχς, οί δποΐοι είνχι χχριέστχτοι άνθρωποι.’Έ χ ω  
λχγω νικά ές ’Α γγλ ίας  κχί τ ά  δποΐχ κάμνουν θχύμχτχ . Έ χ ω  
θηοευτικούς ΐππους, διχκοιθέντχς είς Έ ψ ώ α  κχί είς ΝεουμχρκΙ. 
Τέλος, έχoj μχγείρισσχν, έςελθοϋσχν έκ τής οίκίχς κχλοφάγου 

ύπουογοϋ. Βλέπεις δτι ύπάο/ουσι αέσχ διά νά ζήσης είς τον
k J '  .  ‘

πύργον [Λου.

Ό  ΙΙχϋλος ένόησεν, οτι έάν έδέ /ετο  είχε χχθή. II τιμ ι- 
ότης ύπεοίσχυσε τού έρωτος. Απεκρίθη οτι. κχθ ολχ τά  
φχινόαενκ κχι προς μεγχλ.ην θλΐψιν του, θά τ ω  ήτο άουνχ- 
τον νά κάυ.η τήν έπίσκεψιν. ήν πχρ αυτου επροσμενον.

—  IΙώο ! δέν είνχι δυνατόν ! άνεκρχςεν ο κύριος ζε Λ χ γ '- 
κάρδ, άλλα. πρέπει νχ ε”λθης, ή , μά τόν Θεόν ! νχ μή  μέ λέ

γουν Λ χ γκ χ ρδ ...
Ε ίτχ  προσέθηκε, στρεφόμενος προς τήν συζυγ'ον του :



—  Έ λ α ,  Μ αρία , |j.ol τού ; οι άβολους όλου;, ενώσου λοιπόν 
μ α ζί 7.ου, οιά νά τύχωμεν άπό τοϋ Παύλου ό,τι τ ώ  ζ η τ ώ  !.. .

11 Μ αρία έκάθητο είς εν παράθυρον τής αιθούσης. Έ κ έντα  
ταπητουργικόν εργον. Ά λ λ ά ,  δι.-βεβαιοϋμεν, οτι ττεριέ—λϊκ,εν 
εντελώς, ο ύ /1 μόνον τά ς  παραχρώ σει;, αΐτινε; θά. είκόνιζον έ~1 
τοΰ χ αν β α  σ τέμ μ α  λαμπρώ ν άνθέων, ά λ λ ’ είσέτι /.αί τ ά ;  θη- 
λειάς τοϋ μαλλιού τής μ ετά ξη ;.

Ή  Μ αρία, ούτω προσκληθεΐσα ΰπό τοϋ συζύγου της, υψω- 
σεν έττί τοϋ ΙΙαύλου τούς [/.«γάλους οφθαλμού; τ η ;  πλήρεις 
λατρευτής έκφρασεω; άγαμ ης καί είπεν :

—  Έ ν ώ  τήν παράκλησίν μου μέ τήν τοϋ κυρίου οέ Λ α γ 
κάρδ καί εύτυχή; θά λχγισθώ έάν είχον άρκετήν έπίδρασιν 

έφ ’ ύμών οιά νά άποφ ασίσητε.

Α δύ νατόν  το άντιστεΐν εί; τήν φλογέράν καί γλυκεΐαν έκεί - 
νην φωνήν, εί καί συγκεκρατημένην.

—  Ε ν δίδω  εί; τά ς  φιλοφρονητικά; έπιμόνου; — αρακλήσειί 
σ α ;, άπεκρίθη ό Π αϋ λο; ΰποκλ.ινόμενο;. Θ ά  ε”λθω νά περάσω 
ή αέρα ; τινά ; εί; τόν πύργον Λ α γκ άρο .

Ά λ λ ά  χ αμηλ,οφώνω; προσέθηκεν :

—  ”Ω ! οχι ! οχι ! οέν θά ύπ άγω  !.. .  Α ισθάνομαι οτι ά 
γ α π ώ  π άρα  πολ,ύ τήν γυναίκα ταύτην !

Ό τ α ν  ή Μ αρία άνεχώρησεν έκ Π αρισίων, ό Παϋλ^ο; ένό- 
ησε κάλλιον έ'τι, παρά. κ α τά  τήν παρουσίαν τ η ; ,  άπασαν τήν 
σφοδρότητα τοϋ έ'ρωτο;, ον ο ι ’ αύτήν ήσθάνετο. Ύπέφερεν 
ά κ α τα π α ύ σ τω ς  τήν λυπηρά ν έκείνην έντύπωσιν τ ή ;  ήθική; 
ανησυχία;, τοϋ παραδόξου βάρου; τ ή ; διανοίας, τ η ;  μονώσεωο, 
καί ένίοτε τοϋ στιγμιαίου πόθου τοϋ νά εύρη τήν λήθην μ ε - 
τα ξύ  τών θορυβωδών διασκεδάσεων.

Ά λ λ ’ ο Π αϋλο; μάτην  έζήτησε τήν διασκέδασιν καί τήν 
λήθην. Ό π ο υ  καί άν ρ.ετέβαινεν, ή σκέψις του, άπερροφημένη 
ύ φ ’ ένό; μόνον αντικειμένου, ήνία, έάν δυνάμεθα ούτω π ω ; 
νά έξηγήσωμεν τήν έρημίαν καί τήν σιγήν. Δ ιά  πρώτην φο
ράν εί; τήν ζωήν του έδοκίμασεν άνοσίου; έρω τα ;, οιά π ρώ 

την φοράν εί; τήν ζωήν του ήγόρασε τήν ήοονήν. Ά λ λ ά  μ ό- 
νον πικρίαν εύρεν έπί τών χειλ.έων τών εταιρών, αί οέ θω - 
πεΐαι των τον έκίνησαν εί; άγανάκ τησιν . Έ ξή λθ ε τών ά γ κ α - 
λών των μέ τήν αισχύνην καί τήν άηδίαν εί; τήν καρδίαν.

Όθεν, έσπέραν τινά . χω ρί; σχεδόν νά είξεύρω πώς, οιότι 
ούδόλως ήτο αποτέλεσμα μονίμου καί έσκεμμένης άπ οφ άσεω ;, 
εύρέθη εί; τήν ταχυδρομικήν ά μ α ξα ν , ή τ ι ; τ α χ έω ; τον συμ- 
παρεσυρεν έπί τής όοοϋ τ ή ;  Πικαρδίας.

Ό  πύργο; Λ α γκ άρο, κείμενος δέκα λ επ τά  μακράν τ η ; β α 
σιλική; όοοϋ τών Παρισίων εί;***, ήτο νεωτέρα οικοδομή, οη- 
λ.αοή άνεκτίσθη ές ολοκλήρου κ α τά  το 1 8 1 6  ύπό τοϋ π ατρό ; 
τοϋ νϋν μαρκησίου. Ά ρ χ α ϊα ι οίκοδομαί τοϋ παλαιοΰ πύργου 
μόνον έν τεμάχιον άφήκαν νά ύπάρχη, συμβάλλ,ον εί; τό ζ ω 
γραφικόν μέρο; τής τοποθεσία ;. Τ ό τεμάχιον τοϋτο συνίστατο 
έκ στρογγύλου καί μ ε τ ’ έπάλςεων πυργίσκου, ύψηλόν, τρ ιώ - 
ροφον, καί έκ δώ μ ατος, ά φ ’ ού έ'βλεπέ τ ι ;  ολην τήν χώ ραν, 
μέχρι; έ—τ ά  έως οκτώ  λευγών πέριξ. Ό  πυργίσκο; ούτο; συνε- 
δέετο οιά τ η ;  βά σ εω ; εί; τήν εξωτερικήν γωνίαν ένό; μέρου; 
τ ή ;  ο ικ ία ;τ ή ; νέα; οικοδομή;. Ά π έραντον  δάσο ;, σχεδιασμέ- 
νον κ α τά  τον άγγλ.ικον τρόπον, περιεκύκλου τόν πύργον, έρη
μον σταύλ,ων, αμ αξοστασ ίω ν , σταϋλον διά τού ; κύνα; καί 
<ρασιανοτροφείων. Τ ό ίσόγαιον κ α τά  μέγα μέρο; καθιεροϋτο εί;

δ ω μ ά τ ια  υποδοχή;, αιθούσα;. έστιατηρίου καί αιθούση; σφαι
ριστηρίου.

Ο κ. δέ Λ αγκ άρδ κατείχε τήν δεξιάν πτέρυγα. 11 Μ α 
ρία κατελάμβανέ τήν άριστεράν πτέρυγα. Τό κύριον μέρο; 
του πύργου περιείχε τά  δ ω μ ά τια  τών φίλων, άτινα άνήρχοντο 
μέχρι του άριθμοϋ είκοσιπέντε έω ; τριάκοντα.

Ή  Μ αρία διήρχετο μέγα μέρο; τών ήμερών τ η ; καθημένη 
έπί μακράς έδρα ;, πλησίον παραθύρου τινό; τ ή ;  αιθούση;, ό
θεν οί οφθαλμοί τ η ; ήδύναντο νά άναπαύω νται έπί μεγάλων 
τριανταφυλλιών αΐτινε; ήσαν πλήρει; άνθέων, έπί πρασίνων 
καί ήνωμένων λιβαδίων δίκην βελούδου, καί τελο ;, όλίγον 
μακρυτερον,έπί ακανόνιστων καί μεγαλοπρεπών σωρών υψηλών 
δρυών καί π αμ π αλαίω ν  φιλλυρών. Έ κεϊ, είργάζετο, άνεγίνω , 
σκε, καί πρό πάντων έσκέπτετο πολύ.

Έ ν  άπομεσήμερον, ή νεαρά γυνή ήτο όρθια, ά λ λ ’ ήμικε- 

κλιμενη παρά το ήμιάνοικτον παράθυρον. Οί βραχίονέ; τ η ;  
έστηρίζοντο έπί τού κ ιγκ λιδώ μ ατο; τοϋ έξώστου . ή δέ κεφαλή 
τ η ;  εστηριζετο έπί τών χειρών τ η ; ,  έν ώ  ή αύρα, χλ ιαρά  
και κ ατάμ εστος φυτικών ευωδιών, έθώπευεν εύαρέστω ; τό  σκε 
πτικον μέτωπόν τ η ;  καί τήν ώραίαν κόμην της.

Ο κ. οε Λ αγκ άρδ είσήλθεν εί; τήν αίθουσαν, φαιδρό; καί 
άπ ο τό μ ω ;, τουθ οπερ έκαμε ν ’ άνασκιρτήση ή νεαρά γυνή.

—  Ή λθεν ! άνέκραξεν. Έ δ ώ  είναι, μέ ακολουθεί !, . .
—  Π οιο; ; ήρώτησεν ή Μ αρία, ής ή καρδία ίσχυρώς επαλ,- 

λε, διότι έμάντευσεν ήδη.
—  Έ κεΐνο; ! έκεΐνο; ! διάτανε ! ό φίλο; μου ΙΙαϋλος !Ποΐος 

θά ή το , μ ά  τού; διαβόλου; όλου;, έάν δέν ήτο αύ τό ; !
Γαυτοχρονως ό Π αϋ λο;, βαθ έω ; συγκεκινημένο;, ένεφανί- 

ζετο εί; τήν θύραν ήν ο κ. δέ Λ αγκ άρδ είχεν άνοίξει.
Πορφυροϋν νέφο; άνήλθεν έκ τ ή ;  καρδία ; τ ή ; Μ αρία ; εί; 

το μέτωπόν τ η ;,  καί έπί τινα στιγμήν, ή άρχή τοϋ χιονώ - 
δου; στήθου; τ η ; έπορφυρώθη κ αθ ώ ; ό λα ιμ ό ; τ η ; καί αί λεΐαι 
παρειαί τ η ;.

Ό  κ. δέ Λ αγκ άρδ παρελήρει έκ χαράς,

Ο 1 Ιαϋλος, έπαναλαμβάνομεν νά εϊπωμεν, ήτο ειλικρινής 
καί τίμιος νέο;. Ή  Μ αρία ήτο έντιμο; γυνή. "Οθεν. μόλις ό 
κ. δέ Μεϋνάρ έγκατέστη  εί; τόν πύργον, ή ρ ώ τα  έαυτόν ήδη 
διατί ήλθεν ; Έ θλίβετο, είχε τύψει; συνειδότο;. 11 γενναία 
λ.οιπον άπόφα.σί; του νά μή προοώση τήν εμπιστοσύνην τοϋ 
φίλου του κατέληξεν εί; τό νά τόν έπαναφέρη εί; τήν οικίαν 
τοϋ φίλου τούτου !. , .  Κ αί προ; τίνα σκοπόν ; Π ρό; τόν σκο
πόν, άναμ φ ιβόλω ;, ακούσιον άλλ, ’ όμ ω ; πραγματικόν,νά θρέψνι 
ένοχον πάθο; καί νά τό συμμερισθή μ ετ  ’ έκείνη; ή τ ι ; τό ένέ- 
πνευσε.Θ αυμάσια ένόει οτι ή συνείδησί; του δέν τ ώ  έπετρεπε 
νά μείνν). Ά λ λ ’ ήλθε... καί έστερεΐτο τή ς  δυνάμεω; νά άν α - 
χω ρήση . Ό τ α ν  ά π α ξ  είσέρχηταί τ ι ; εί; τήν εύρεΐαν οδόν τών 
συμβιβασμ ώ ν, δέν έξέρχεται πλέον καί ούδέποτε σ τ α μ α τ ά . Ό  
Θ εο; δέν έοωκεν εί; τον άνθρωπον άρκοϋσαν δύναμιν διά νά 

εϊπη εί; τήν ιδίαν καρδίαν του : b\v θ ά  vizuyrjg μ α κ ρ ν τ ε ρ υν.
Ό  ΙΙαϋλ^ο; συνεβιβάσθη πάλιν μέ τήν συνείδησίν του. Ώ ρ -  

κίσθη νά μή έξέλθν) μ ετά  τ ή ; Μ αρίας άπό τ ά  άκ ριβέστατα  
όρια αδελφικής έπιφυλάξεο»;. Κ αί, τήν φοράν ταύτην , κ α τ ’ 
ά ρ χ ά ; έφανη ότι έτήρ'ει τόν λόγον του.

Ή  νεαρά γυνή, δίκην σιω π ηρά; συμφωνία; μ ετά  τοϋ έρα- 
στοϋ τ η ; ,  έβοήθει παντί σθένει τήν έκπλήρωσιν τοϋ ώραίου 
τούτου σχεδίου. Ά πέφευγε μ ετά  θρησκευτική; μερίμνη; π ά 
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σαν περίστασιν προσεγγίσεως, μοναξίας είς άμφοτερους καί 
λίαν μ εγά λ η : οίκειότητος,

Έ π ί δύο εβδομάδας τοιουτοτρόπως έβάδιζον τ ά  π ρ ά γ μ α τα . 
Ούτε ά π α ς , μ εταξύ  τού Παύλου καί τής Μ αρίας, έγένετο λό
γος περί τού παρελθόντος. Ούδέποτε έσυλλογίσθησαν τήν συ- 
-νζντησιν είς τον χορόν τού Μ ελοδράματος.

Ά λ λ ά  τί ήτο μ εθ ’ όλα αύτά  ή έπιφύλαξις ;.. .  Τί ήτο, άν 

ούχί εύγλωττος καί άφωνος τρόπος, ό έπικινουνωοέστατος όλων 
τού όμιλεΐν άλλήλοις περί έρωτος ; Συχνάκις, πολύ συχνάκις, 
ή Μ αρία ήσθάνετο έαυτήν αίφνης καλυπτομένην ύπό καυστι

κής ατμόσφαιρας ερωτικού ήλεκτρισμού. Τ ότε ύψωνε τούς 
οφθαλμούς έπί τού Π αύλου, καί τό έκπεπληγμένον βλέμ μ α  
της συνήντα, φλ ογερώς ,προσκεκολλημέν ον έ π ’αύτής,τό  βλέμ μ α 
του νέου, δίκην μαγνητικής άκτΐνος ταράττον  βαθέως τήν 
ψυχήν καί τάς  αισθήσεις, οπερ τή  έπορφύρου τό πρόσωπόν 
της, καί έ'καμνε τήν καρδίαν της νά π αλλη .

Οί ούο έρασται προσεπαθουν νά ρίψωσι στάκτην έπί τής 
φλογός. Ά λ λ ά  πρός τί ; τό πύρ έ'ζη ύπό τήν τέφραν, ή οέ 
ήμερα έπλησίαζεν κ α θ ’ ήν θά άνεπήοα καί θά κατέτρωγε 
τήν βοράν του.

Εσπέραν τινά —  τούτο συνέβαινε κατόπιν ουραίας καί θερ
μής ήμέρας του έ'αρος -—  ό κ. όέ Λ α γκ άρδ  είχεν αναχώρηση 
έφιππος τήν πρωίαν λίαν ένωρίς, μεταβαίνων όπως διελθη τήν 
ήμέραν είς γειτονικήν τινα πόλιν ένθα τόν έκάλουν ύποθέσεί; 
τινές. Θ ά  έπανήρχετο τό έσπέρας λίαν άργά . Ό  Π αύλος, ό - 

στις έμαθε τήν άναχώρησιν του πολύ ύστερον, έμεινε, πρός με- 
γ'άλην λύπην του, μόνος εις τόν πύργον μ ετά τής Μ αρίας.

‘ Οί ούο έρασται έννόουν κ άλλ ιστα  πόσον οχληρά ήτο ή θε- 
σις των. Κ α τ ’άκολουθίαν, ότε προύγευμάτισαν μόνοι, ή θέσις 
των είχέ τι τό βεβιασμένον καί δύσκολον. Μόλις ά ν τή λ λ α - 
ξαν άσημάντους τινας λόγους μόνον ΐνα μή φανώσιν άλλόκο- 
τοι είς τούς ύπηρέτας έάν έτήρουν πείσμονα σιωπήν.Εύθύςμετά 
το πρόγευμα, ο Π αύλος άπεσύρθη είς τό οωμάτιον του ένώ 
ή Μ αρία έκλείετο έν τ ώ  ίοικώ της. Έ κ εΐ 6 Π αύλος κ ατέπ ε- 
σεν εις τι κάθισμα, έκρυψε τήν τεταραγμένην κεφαλήν του 
έντος τών χειρών του, καί παρεδόθη είς μίαν τώ ν  έξάψεων 
έκείνων τής άθυμίας, τής σκυθρωπής μελαγχολίας καί τής 
μεθ εαυτου πάλης, εις τόν έφιάλτην τέλος έκεΐνον τών έντυ-- 
πώσεων καί τών διαφόρων αισθημ άτω ν, άτινα πας έ'ντιαος 
άνήρ θά έδοκίμαζεν έν όμοια θέσει, οτε καθήκον τιμής, ιερόν 
καθήκον, καί φλογερόν πάθος, άκ ατα μ α χ η τον  πάθος, άμ φ ι- 
σβητούσι τήν ζωήν ! Ά ρ ά  γε θά έξηκολούθει νά π α σχ η , μέ 
κίνόυνον νά άποθάνη ή θά ένικατο τέλος πάντω γ, καί θά έ'ρ- 
ριπτε είς τούς πόόας τής Μ αρίας τόν έρωτά του καί τήν καρ
οίαν του ;

Ί Ι  παραφορά τής φαντασίας καί τών αισθήσεων κ α τ ’ άρ - 
χάς έθριάμβευσεν, έπειτα τέλος τό αίσθημα τού καθήκοντος 
καί τής τιμ ιότητος ένίκησεν. Ά λ λ ά  τοσοϋτον σφοδρά καί 
τρομερά ύπήρξεν ή π αλη  ώστε ό Π αύλος έννόησεν, ότι έν έ- 
παναλείψει. βεβα ιότα τα  θά ή ττάτο · ώ στε άπεφάσισε ν ’ άνα- 

χωρήση τήν επαύριον. Ο ταν  έλαβε τήν άπόφασιν ταύτην, 
ήσθάνθη έαυτόν γαληνιώτερον καί ίσχυρότερον.

|Ρ Έ λθούσης τής ώρας τοϋ δείπνου κατήλθε. τ ά  αύτά  όέ,ώς 
καί κ α τά  τό πρόγευμα, συνέβησαν. Ό π ω ς  τήν πρωίαν, το 

[Όεΐπνον ύπήρξε σιωπηρόν καί βραχύ. Εύθύς άμ α  έτελείωσεν οί 
ουο νέοι έχωρίσθησαν.

Ή τ ο  τό αύτό έσπέρας καί τρεις ώραι μ ετά  τό οεΐπνον. Ή  
νυξ είχεν έπέλθη, νύξ έξ έκείνων τώ ν  λαμπρών νυκτών όπου 
ή λευκή Φοίβη φαίνεται ότι όιέσπειρεν έπί τοϋ κυανού μ αν - 
ούου της άπ αντας τούς ά οά μ α ν τα ς  τού κιβωτίου της. Οί κρό
τοι τής έσπέρας έ'παυον. Ή κούετο μόνον ή μικρά μονότονος 
καί συνεχής φωνή τής τρηδόνος κεκρυμμένης ύπό τ ά  χόρτα, 
το ερωτύλον Ισ μ α  τής άηδόνος ήτις έξέπεμπε κ α τά  δ ια στή 
μ α τ α  τους άρμονικους κυματισμούς τής φωνής της καί μ α - 
κρόθεν ή υπόκωφος υλακή τοϋ κυνος βοσκού ώρυομένου ύπό 
τήν σελήνην. Α ί άνθισμέναι π ασχαλέα ι καί αί τριανταφ υλ- 
λέαι τής Β εγγάλης έπλήρονν ευωδίας τήν άτμοσφαίραν διά 

τών διεγερτικών άναθυμιάσεών τω ν . Ένυπήρχεν έν τη  π λή - 
ρει εύωδίας άτμ οσφαίρα  τα ύ τη , έν τη  σιγή τής φύσεως, είς τό 
τοσοϋτον γλυκύ φέγγος οπερ κατήρχετο έκ τού διαφανούς ού- 

ρανοϋ, ένυπήρχεν, λέγομεν, έρως καί ήδυπάθεια.
Ό  Π αύλος, καταλ ιπ ώ ν  τό δωμάτιον του, κατήλθεν είς τον 

κήπον καί περιεπάτει μόνος ε’ίς τινα δενδροστοιχίαν σκιαζο- 
μένην ύπό γηραιών φιλλυρών. Ά λ λ ά  μ α τα ίω ς ήλπιζεν όπως 
ή νυκτερινή αύρα δροσίση τήν πυρέσσουσαν κεφαλήν του.

Αίφνης τ ώ  έφάνη, ότι λευκή σκιά ώλίσθαινε βραδέως έπί 
τού εδάφους καί ήρχετο πρός συνάντησίν του.

Έ σ τ η .
II λευκή σκιά έκαμε β ή μ α τ ά  τινα έ’τι.

Τ ότε ό Π αύλος άνεγνώρισε τήν Μ αρίαν.
Ή  συνάντησις τών δύο νέων ήτο τυ χ α ία . Εύρίσκοντο ά -  

πέναντι άλλήλων καί άνευ γελοίας έπιτηδεύσεως θά τοΐς ήτο 
άδύνατον νά άποφύγωσιν άλλήλους. Ή ρ ξα ν τ ο  λοιπόν νά πε- 
ριπατώσι παραπλεύρως, μόνον ή Μ αρία έσπευσεν όλίγον τό 
βή μ α . ΐνα άφήσωσι τήν σκοτεινήν δενδροστοιχίαν καί με- 
ταβώ σιν  είς άλλο μέρος τοϋ κήπου, ένθα αί άκτΐνες τής σε
λήνης ήσαν λαμπρότεραι καί καθαρότεραι.

Ή  κυρία Λ α γκ άρδ  ήτο λίαν συγκεκινημένη. Ό  Π αύλος 
έ'τρεμεν ώς παιδίον. Ούτε ό μέν ούτε ή δέ ώμίλησαν  κ α τ ’άρ- 
χά ς. Ά μ φ ότεροι έβυθίζοντο έντός βαθίων καί άνεξηγήτων α ι 

σθη μ άτω ν . Τ ό διπλοϋν βλέμ μ α  των έζήτησε τον ούρανόν.
Ή  Μ αρία έστη ΐνα συλλέξη ρόδα. Ό  ΙΙαϋλος τήν παρε- 

τήρει έν σιγή. Ή  δέ σιγή αύτη ήτο σημχντικω τέρα τών πε- 
ριπαθεστάτων λόγων. Η κυρία δε Λ αγκ άρδ το  ενοησε και 
ήθέλησε π ρώ τη  νά τήν διακόψη. Ά λ λ ’ είς τάς οχληράς τα υ - 

τα ς  θέσεις ούδαμώς είναι εύκολον νά εύρη τις λόγους ών έχει 
χρείαν.Κοινή άφορμή παρουσιάσθη είς τό πνεύμα τής Μ αρίας, 
έλλείψει δέ καλλιτέρας έδράξατο αυτής.

—  Τί μεγαλοπρεπής έσπέρα ! είπε
—  Ν αί. άπεκρίθη ό Π αύλος, είναι γνήσια ιταλική νύξ.

Ν έα σιγή έγένετο. Ε ίτα , μ ετά  τινα στιγμήν, ή κυρία Λ α γ 

κάρδ έπανέλαβε :
—  Λιά νά αισθανθη τις καλώ ς ολον το θέλγητρον τοιαυτης 

νυκτός. δέν έπρεπε νά ήτο ποιητής ;.. .
—  Γίνεται τις άκουσίως πρό μεγαλοπρεπών τινων προσκομ

μ άτω ν  τής φύσεως, άπεκρίθη ό Π αύλος.
—  Ά λ λ ά  σείς, κύριε Π αύλε, έξηκολούθησεν ή νεαρά 

γυνή μ ετά δισταγμ ού . εάν καλώ ς ενθυμουμαι, είσθε ποιητής, 

ά λ λ ο τε ...
Ό  Παύλος άνεσκίρτησε. Π ρώτην φοράν ή Μ αρία ώμίλει 

περί τοϋ παρελθόντος.
—  Π οιητής, άπεκρίθη, ήμην όμως είναί τις ύπό τόν ώ -



ραΐον οΰρα,νον τής Π ροβηγκίας μ ας, τής γεννησάσης τούς 

ραψωδούς, έ'ψαλλον or:ως ψάλλη τις έν είκοσαετεϊ ήλικία, δταν 

ή νηρηις τών φαιδρών ασμ άτω ν  πλ,ηροΐ τήν καρδίαν ονειρο
π ολη μ ά τω ν , έλπίδων κ α ί...

’ Εμελλε νά πρόσθεση κοίί ί yroro.,' ! άλλ α  διεκόπη καί έσι- 
(όττν,'τε.

—  Κ αί, ύπέλαβεν ή Μ αρία μ ετά  τινα στιγμήν, άφ ’ ότου 
άφ ήσατε τον ώραϊον τόπον μ ας οιά νά μή έπιστρέψητε πλέον 
έκεί, ή έντος ύμών ψάλλ,ουσα φωνή έ'μεινεν άοωνος :

—  Σ χεδόν ...
—  Κ αί διατί ;
—  Η  λύπη έ’θραυσε τάς  χορδάς τής δυστήνου λύρας μου...
Ή  Μ αρία έχαμήλω σε τούς οφθαλμούς, τό οέ ώραϊον σ τή 

θος της ύψοϋτο ίσχυρώς καί έπαλλεν ύπο τήν λευκήν μουσε- 
λίνην τού έπενδύτου της. Ά λ λ ’ ίσχυρότερόν τι τής Οελήτεώς 
της τήν έβίαζε νά άκολουθήση μέχρι τέλους τήν κινδυνώδη 
οδόν, έν ή είσήλθεν. Έξηκολούθησεν :

—  "Ω στε οέν έτραγω δήσατε πλέον ;.. .

Ό  Π αύλος έδίστασεν. Ά λ λ ά  μ ετά  σκέψιν δευτερολέπτου, 
άπεκρίθη :

Ν Γ ,. V „ rat, αττας ετι, α π α ς .
—  Κ αί πότε ;

—  ΙΙρος τ ιν ά  σάς το  είπω ; προς τί νά τό άναπολήσω  ; .. .
Α ί τελευταία ’, αύται λέξεις προύφέρθησαν μ ε τ ’ ενθουσια

σμού. Κ εκρατημένος στεναγμός έξέφυγε τού έστενοχωρημένου 
στήθους τής Μ αρίας. Ό  Ιΐαϋλος ήκουσε τ  όν στεναγμόν τού 
τον καί έθεώρησε τήν νεαράν γυναίκα. Δάκρυ, ύγρος καί ota- 
φανής μαργαρίτης, έκυλίετο ύπό τό βλέφαρον τών μεγάλων ο
φθαλμών της καί έκρέματο άπο τών βελούδινων βλεφαρίδων 
της.

Αί ώχραί άκτΐνες τής σελήνης έ'πιπτον οιά μέσου τών π λ α 
τέων φύλλων πλατάνου έπί τοϋ χαρίεντος προσώπου της, ού- 
τινος τό κεκαλυμμένον τούτο φώς έλείαινεν ετι τά ς  λεπ τάς καί 
χαριέσσας περιφερείας. Ούδέν έξισούτο κ α τ ’ έκείνην τήν στιγ_ 
μήν πρός τήν έξαισίαν καλλονήν τής Μ αρίας, καί, ώς ή Ζ υ υ -  
ά ν α  τοϋ Ά λφρέοου  Μυσσέ :

■•Μέ την κόμην καότανήν 
Ό ό τ ις  ίδλβπεν αύτήν,

Την έκάλει νεαράν 
IΙολεμίΟτριαν κ ι ’ ώραίαν 
Μέ τήν περικεφαλαίαν

Τήν μεγάλην καί μακράν».

Α επτον πύο, ταχ εία  καί άκατανίκητος μέθη έκυρίευσε τήν 
καρδίαν καί τον εγκέφαλον τοϋ Π αύλου.

—  Μέ έρωτας τί εψαλλον, Μ αρία, άνέκραξε ζω ηρώ ς, λοι
πόν, άκουσόν μου, διότι θά σοϋ τό είπ ω ...

Κ αί δ ι ’ άσθενοϋς καί τρεμούσης φωνής κ α τ ’ άρχάς, ά λ λ ’ 
ήτις έγένετο μ ε τ ’ όλίγον παλλομένη καί περιπαθής, έψαλλε 
τά ς  άκολούθους στροφάς :

'Ολόφωτη ή  Ό π ερ ά .— Στά  μεθυόμένα πλήθη  
Καθένας ητο ζωηρός, φαιδρός...

Έ ν τω  θορύδω μοναχός μέ μαυριόμένα (3τήθη 
’Ή μην έκεϊ θλιμένος καί ρεμόός.

Ή  κυρία Λ α γκ άρ δ  ήμιέκρυψε τό πρόσωπον της είς τ ά  δί
κην άνθοδέσμης ρόδα, άτινα  έκράτει είς τήν χεϊρα, χωρίς νά 
σκεφθ·?! οτι τό φέγγος τής σελήνης, οσον άκτινοβόλον καί άν

ήναι δέν ήρκει έν τούτοις όπως διακρίνη τις τήν πορφυρότατα 
της.

Ό  Π αύλος έξηκολούθησε :

Ταχέα ϊ()λεπον έκεϊ, ώς φανταόταί εικόνες.
Φαιδρά έ·μπρός μου ζεύγη νά περοϋν...

"Octai γυναίκες άπιστοι καί οί απατεώνες 
Ύ π ό τήν προσωπίδα ευτυχούν !

Οί στίχοι ούτοι έλέχθησαν ύπό τοϋ νεανίου μ ε τ ’ έκφράσεως 
πλήρους πικρίας καί ειρωνείας.

Έξηκολούθησεν, άλλά  τήν φοράν ταύτην μ ετά  θλιβερού 
καί μελαγχ ολικού τόνου :

Ή μουόικίι έμέΟυε- καί έπλα νατ’ 6 νοϋς μου  
Μακράν είς μάγον πάντως παρελθόν,

Κ ’ ενίοτε τό ΰτιίΟός μου όμοϋ μέ Στεναγμούς μου  
Έτρεφεν ο ϊμ ο ι! πόθον περιττόν !

Οί τελευταίοι ούτοι στίχοι έφερον δάκρυα είς τήν φωνή 
τοϋ ΙΙαυλου καί δάκρυα είς τούς οφθαλμούς τής Μ αρίαςν

Μ ετά στιγμήν σιγής, οιακοπτομένης μόνον ύπό τοϋ ά σ μ α 
τος τής άηδόνος, ό νεανίας έξηκολούθησεν :

Ή όθάνθην αίφνης- ή, ^υχή μ ’ εις ουρανούς Ούοϋτο 
'Ωθεί ονείρου μάγος όπταόία !

Δέν ήτο ονειρον· έ<3έ ό νοϋς μ ’ ένεκολποϋτο,
Ή δύ καί μέθης ονειρον, Μαρία !

II φωνή τοϋ ΙΙαυλου τοσοϋτον ήτο συγκεκαλυμμένη προ- 
φέρουσα τό όνομα τής MuQt'ag, ώστε άδύνατον ύπήρξε νά 
δράξη τις τά ς  συλλαβάς κ α τά  τήν προφοοάν. Τό ούς τής κυ
ρίας δε Λ αγκάρο οέν ήκουσεν ά λ λ ’ ή καρδία της έμάντευσε. 
Πλέον παρά ποτέ εκρυπτε το πρόσωπον της ύπό τ ά  ευώδη 
ρόδα τής Β εγγάλης.

Ό  Παύλος έξηκολούθησε :

Σέ έπανεΐδον, άγγελε! θά μοϋ θρανόθοϋν τά Οτιίθη 
Έ κ τών όφοδρών τοϋ έρωτος παλμών !

Έ κ  της χαράς τό μέτωπόν μέ αίγλην έφωτίόθη !
"Ω  ! άς μ ’ ίδης καί αΰριον νεκρόν I

Ούδέν ήδύνατο νά π αραστήση  τήν βαθεϊαν έκστασιν, τον 
φλογερόν ενθουσιασμόν όστις έξεχείλασεν έν τή  άνωτέρω στροφή 
καί ήτις έξηκολούθησεν ώς έξης :

Πνοή άνέμου τόν καπνόν άοκεϊ νά διαλύΟη 
Κ ’ ιί μάγος μελωδία οΰύνεται.

’Στά Στήθη Οου δ ι ’ δντινα μακράν cfov δάκρυ χύόη  
'Η λήθη λάθρα μήπο;ς χύνεται ;

Ά λ λ ’ ό ενθουσιασμός έσβέσθη αίφνης, τ ά  δέ χείλη τού 
Παύλου άφήκαν νά πέσωσι μάλλον παρά νά τους προφέρω- 
σιν οί επόμενοι στίχοι :

Ματαία ώς άνάμνηΰις ήν άποόδή ή λήθη,
(Τί πρός έμέ αν τήν τιιρη ή  μνήμιι ίι καί μή ;)

Είπέ μοτ, τριΟφιλτάτη μου, είς τά λευκά dou Οτιίθη 
Τό όνομά μου πάντοτε έοδέόθη ; κατοικεί ;

Ά μφότεροι έβάδιζον ύπό μεγάλην ανθούσαν π ασχαλέαν  
ήτις προεξέτεινε κ α τ ’ έκείνην τήν στιγμήν τήν πυκνήν σκιάν 
της, άλλ.ως άνευ τούτου ό Ιΐαϋλος θά έ'βλεπε τό βλέμ μ α τής 
Μ αρίας,καί μ ά λ ιστα  άκουσίαν χειρονομίαν άπαντώ σαν δ ι ’άρ- 
νητικού άξιολατρεύτου τρόπου είς τήν έρώτησιν ήν εΐχε θέσει 
έν ττ, τελευταία  στροφή. Ά λ λ ’ έκεΐνος δέν είδε τίποτε καί 
έξηκολούθησεν :

Έάν μ ’ ήγάπας, ώ Θεέ ! έάν μ ’ ήγάπας έτι ...
Βλέπεις τό μέλλον πώς γελών ήμέτερον ά π λ ο ϋ τα ι;...

[Έ π ε -α ι  συνέχεια],
γαΒ.



ΓΕΩΡΓΙΟΓ ΠΡΑΔΕΛ

Τ Ο  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Ο Ν

' Ε ν  βήμα  &ν ίτροχώ ρήerjs, «ε  φ ο ν ε ύ ω .

—  Τ ό πιστεύω, ά λ λ ’ άς παύσωμεν νά ό[Αΐλώαεν αίσθηαα- 
τικώς και άς προχωρήσωαεν πρός τ ά  π ρ ά γ μ α τ α . Λοιπόν έ—ε— 
σκέφθην προ ολίγου τον σκελετόν σου, έκεΐ οέ ήλθε καί μέ ηύρεν 
ή  βαρωνίς. ’Α πό αύ τά  οέν είξεύρεις σύ τίποτε· είνε οέ πιθα
νόν ότι έκείνη θά προσπαθήση οιά παντός τρόπου νά μάθη έάν 
σοί ώμίλησχ· πρόσεξε 2έ καλώ ς, ώστε έάν έρωτηθης, νά ττ,ς 
άποκριθης ό ,τι σοΰ είπα.

—  Έ ν όη σα .
—  Τ ώ ρ α , ακούσε' έζήτη σα  χθες νά μοΰ οώσν,ς τό χρυσούν 

φ ύ λλον  γνωρίζεις οιατί ;
—  Δ ιότι βέβα ια  ήθελες νά τό  έχης ύπό τήν οιάθεσίν σου.

οιότι, μ ά  τήν άλήθειο,ν, είνε καί λίαν περίεργον, ώς έκ τ·7,ς 
προελεύσεοις του.

Ό  Φ λαβιανός Μ ωροά έκίνησε τήν κεφαλήν.
—  Αιόλου, σοΰ έζή τη σα  τό χρυσούν φύλλον, οιότι ήμην 

πεπεισμένος ότι ή κυρία οέ Γούγκα ή ό θεόοωρος' Μ ενοώ, θά 
εκααναν τήν άοιακρισίαν νά σοΰ τό ζη τή σω σι, καί γνωρίζω 
κ ά λ λ ιστα , άγαπ η τέ  μου Λέον, οτι οέν θά είχες ποτέ τό θάρ
ρος νά άρνηθης.

Ό Α α φ ρεσά νζ άνεκάγχασεν.
—  Α λ ή θεια .
-— 'Έ λ α β α  λοιπόν έγώ το χρυσούν φύλλον, άπ λ ου στα τα



- 1
■/.ίου του  άντικίίμενόν τ ι. Σοϋ είπα. οτι αύτο το πρω·. είργά- 

σθην άντι σοϋ· το  κομβίον αύτο είνε ολίγον μεγαλείτερον τών

διά νά μή τό λάβω σιν  άλλοι' είνε όμως ίδικόν σου πάντοτε, 
αγαπ η τέ μου φίλε· τοιουτοτρόπως τό εννοώ έγώ.

Ό  Λ αφρεσάνζ διεμαρτυρήθη μ ετά  ζωηρότητος.
—  Σοϋ τό έ'δω/.α καί οέν έννοώ νά το  λ ά β ω  όπίσω.
—  ’Α πεναντίας, Οά τό λάβη ς. Σοϋ τό έζή τη σα  μόνον διά 

νά σοϋ τό άποδώ σω  είς ΙΙαρισίους, όιοτι εοώ μου περνά ή ιοεα 
οτι έπειοή οέν προφυλάττεσαι, ήτο πολύ ένδεχόμενον νά σου 
τό ύπεξαιρέσωσιν, ώς έπιστολήν έκ τοϋ ταχυδρομείου.

—  ’Έλα. οά ! πές /.αί ά λ λ α  άκόμη.
—  Ά λ λ  ’ οχι, μ ά  τήν άλήθειαν, άνέκραξεν ό Μ ωροά έ ξα - 

πτόμενος, ούτε κ α τά  νοϋν μοϋ ήλθεν αυτό, ά λ λ ’ έπειοή ό άν
θρωπο: ουνά7.εις τινάς μόνον ηθικάς καί Φυσικά: διαθέτει, άλ.-V I ’  ί t

λ.οϋ οέ στρέφονται αί ίδικαί σου, έπεται ότι πολ,λα/.ίς μένεις 
έντελώς απροστάτευτος.

—  Τόσην λοιπόν μεγάλην σημασίαν άποοίοεις είς τό χρυ_ 

σοϋν φύλλ.ον ; ήρώτησεν ό Λ αφρεσάνζ τόν φίλον αύτοϋ.
—  Μ εγαλειτέραν ή όσην δύνασαι νά φαντασθής, άνταπ ήν

τησεν 6 Φ λαβιανός καί καθόσον προχωρώ είς τό σύ στη μ α  τοϋ 
συλλογισμού μου έρχομαι νά πιστεύσω ότι εΰρίσκομαι είς τήν 
άλήθειαν.

Ό  Λ αφρεσάνζ στηρίξας τούς αγκώνας έπί τής τραπεζης 
καί τήν σιαγόνα έντός τών χειρών προσήλωσε πάσαν αύτοϋ 

τήν προσοχήν.
—  Έ ν πρώτοις, έπανέλαβεν ό Μ ωροά, σέ π αρακ αλώ  νά 

προσέξης είς τό είδος τοϋ μετάλλου τής έν λόγω  πλακός.

—  Εινε χρυσός ;
—  Ν α ί, χρυσός καθαρός, χωρίς τό έλάχιστον μόριον χαλ>- 

κοϋ, δηλ^αδή τό  μάλλον άναλλοίωτον πάντων τών μ ετά λλω ν , 
έκεΐνο τό  όποιον δύναται νά οιασώ ση  αιωνίως έγγραφον ή ε
πιγραφήν.

—  Α ύτό εινε άκριβέστατον.
—  Ιίερί πλέον, έξηκολούθησεν είπών ό Μ ωροά ζωογονού

μενος, οιότι διετέλει έν γνώσει περί τοϋ αντικειμένου, είς 
ποιαν θέσιν εύρες το χρυσοϋν φύλλον ; Είς τούς συνεσταλμένους 
δακτύλους τοϋ σκελετού, πολύ μ ά λ ισ τα  συνεσταλμένους, καθ
όσον κ α τά  τήν αγωνίαν του δ άτυχής τόσον δυνατά το  έσφιγ- 
ξεν, ώ στε όταν προσεπάθησες νά τό άποσπάσης, τ ά  οστά  τών 
οακτύλων, καθώς μοϋ είπες, οιελύθησαν καί τό  χέρι έπεσε 
χωρισμένον άπο τοϋ καρποϋ.

Ο Λ αφρεσάνζ ένευσε κ α τχφ ατικ ώ ς.
—  Είχεν λ^οιπόν μεγάλην άδυναμίαν ό ιδιοκτήτης τοϋ χρυ- 

σοϋ φύλλου είς τό άντικείμενον α ύ τό ... Έ γ ώ  τήν νύκτα αυτήν 
κ α τά  τήν όποιαν οέν ήμποροϋσα νά κοιμηθώ έσχεοίασα, β α 
σιζόμενος είς πιθανά: άποοείξεις έργασίαν τήν όποιαν θά σοϋ 
άνακοινώσω, θά άνομολογήσης οέ καί σύ ότι είνε πολύ π ιθα
νόν έκεΐνο τό όποιον έμελέτησα, ότι δηλαδή έκ τών αγνώ στω ν 
οθάνω  εις τ ά  γ νω στά  καί ότι εύρίσκομαι είς τήν άλήθειαν.

—  Σ έ ακούω, οιότι τό θέμα είνε λίαν ένοιαφέρον έπί τε- 

λ,ους καί ο,τι δήποτε καί άν συμβή οέν θά ματαιοπονήσωμεν.
—  Ό  Κεράτιος ΙΙύργος ήτο άλλοτε φρούριον καί ένταυτω 

φυλακή, ό οέ άτυχής ό όποιος έκλείσθη έκεϊ όπου καί σύ έρ- 
ρίφθης, ήτο ναυτικός, διότι εύρες κομβία μέ άγκυραν, περι- 
πλέον Γάλνλος.

—  ΙΙοΐος σοϋ τό είπεν ; άνέκραξεν ό Λ αφρεσάνζ κ α τ ά π λ η 
κ τος.

—  ’ Ιδού, άνταπήντησεν ό Μ ωροά έξαγαγών έκ τοϋ θυλα-

άλλω ν, έκράτει δέ τό σειρήτιον τοϋ πιλικίου τ ο υ ,, και μό- 
λον ότι ήλλοιώθη παντελώς έ/. τής όξειδώσεως, διακρίνονται 
όμως είσέτι κ άλλ ιστα  οιά γυμνοϋ όφθαλμοϋ τά  τρία άνθη 
κρίνου τ ά  άποτελοϋντα τό έθνόσημον τής Γ αλλίας !

—  Τό π ράγμ α  αποβαίνει έπί μάλλον καί μάλλον περίερ
γον, ύπέλαβεν ό Λ αφρεσάνζ.

—  "ί»! ! δέν έτελείωσα, έπανέλ.αβεν ό Φ λαβιανός, απεναν
τίας, μ ά λ ισ τα  είμαι είς τήν αρχήν τοϋ λόγου ... Λοιπόν ό γ ά λ - 
λος αύτός ναυτικός, ναί, ό Γ άλλος, έχομεν περί τουτου ψηλα
φητήν τήν άπόδειξιν, ό έγκλεισθείς είς τόν Κεράτιον ΙΙυργον, 

όστις σχεδόν άπεορασε καί εΰρε είς τό ύπόγειον τόν θάνατον . . .  
ποιος μάς λέγει ότι οέν είνε πειρατής ;

—  Ά !  οέν τό άποδεικνύει τίποτε, άνέκραξεν ό Λ αφρεσάνζ.

—  Ό χ ι , ά λ λ ά  τ ά  π άντα  μοί έπιτρέπουν νά τό ύποθίσω, 
ύπάοχει όέ καί τι πεοισσότερον κ α τά  τήν ώραν αύτήν, έχω 
στερεάν πεποίθησιν ότι ό νάλλος έκεΐνος ήτο π ειοατή :.I « Τ I 1 ■

Κ αί έπειοή ό Λ αφρεσάνζ έμόρφασε ουσπίστως,
—  Ά νέγνωσες τον «Χρυσοϋν Κ άνθαρον» τοϋ Έ δγάροου 

ΙΙόε ; τον ήρώτησεν αίφνης ό Φ λαβιανός.
—  ”Ω ! το  άριστούργημα ... ά ! σέ έννοώ ποϋ θέλεις νά κ α - 

ταλή ξη ς· εύρίσκεσαι είς τό αίνιγμα, είς τό κρυπτογραφικόν 
πρόβλημ α, άλλ.’ αυτό είνε άπλή  Φ αντασία ...

—  Ό χ ι  οσον φρονείς. Ν αί μέν ό διάσημος άμεοικανός ν.υ- 
θιστοριογράφος συνέθεσεν ό ίδιος τό πρόβλημ ά του, ά λ λ ’ ή 
άρχή του ανήκει είς τήν ιστορίαν.

—  Είσαι βέβαιος περί τούτου ;
—  Β εβαιότατος, καί τήν άπόοειξιν δύναμαι νά σοί δώ σω  

όποταν θ ελ η ς .Ό  Κ ήδ,ό  Κ ήδ τοϋ Έ δγάροου  Π όύ.ύπήοξε π ράγ- 
μ ατι· άφοϋ κ α τά  πρώτον έγένετο πλοίαρχος καταδρομικού καί 
είτα πειρατής συνεσώρευσε 'λάφυρα μεγάλης άξίας. Κ α τ ά  π ά 
σαν στιγμήν οί ναϋται του καί αύτός έξήοχοντο είς τήν ξ η -  
ράν μ ετά  μεγάλης προφυλάξεως καί έφερον μ εγάλα  κ ιβώ τια , 
τ ά  όποια περιέ/.λειον, ώς έ'λεγον, μεγάλης ά ξ ια : κ οσμ ή μ α τα , 
χρυσά καί άργυρά. Ό λ α  αύ τά  έθάπτοντο απέναντι τοϋ μέ
ρους όπου τώ ρ α  κεΐται ή Ν έ α Ί ’ όρκη είς Μακρόνησον, είς Ν ι- 
ουάρκ καί προ πάντων είς τήν νήσον Γάνδινερ καί τ ά  πέριξ 
αύτής.

—  Πού έμαθες όλ.ας αύ τάς τά ς  λεπτομερείας ;
—  ”Ω  ! άπ λούστατα - άνεδίφησα διάφορα μέρη ότε έγένετο 

λόγος περί τών άργυροφόρων πλοίων τοϋ Βίγου ...  μ ά λ ιστα  
δ ’ έγραψα τότε σειράν άρθρων περί τών προβληματικών θη
σαυρών ... Ε π α ν α λ α μ β ά ν ω  τήν διήγησιν μου. 'Ό τε  συνελή- 
φθη ό Κ ήδ καί ύπέστη τόν δ ι ’ αγχόνης θάνατον, ένεθυμήθη- 
σαν είς τήν Αμερικήν τούς θησαυρούς τοϋ πλοιάρχου Κ ήδ 
καί παντοϋ εγειναν άναζητήσεις πρός άνεύρεσίν τ ω ν  καί είς 
ες έκείνων οί όποιοι ηθελ.ησαν ν ’ άνακαλύψωσι τά  πλούτη κα
ταγόμενος έκ Μακρονήσου, ηύτύχησε νά έκθάψη έν κιβώτιον 
ες εκείνων τού Κ ή δ - δέν κατώρθωσε δέ ποτέ κανείς νά 
ειπη τί περιείχε, δ ι ό τ ι  έτήρησε άκραν μυστικότη τα . Τό βέ
βαιον μόνον είνε ότι έγεινε πλουσιώτατος.

—  Φανερόν, είπε διακόψας αύτόν ό Λ αφρεσάνζ, ότι ό Έ δ -  
γάρδος Πόε έμαθε αυτό, καί του ένεπνευσε τήν ιδέαν νά γράψη 
το θαυμαστόν μυθιστόρημά του.

Ό  Φ λαβιανός ένευσε κ αταφ ατικ ώ ς.



—  Πρεπει νά σοϋ ειπω άκόμη ολίγα διά τόν Κ ήδ καί παύω  
fcj,. Τ ω  1 8 4 3 , ίορύθη είς Νέαν Υόρκην εταιρία πρός άνέλκυ-

σιν τής φρεγάτας « A d v e n t u r e »  ή όποια έκυβερνχτο άπο 
τον περιβόητον πειρατήν καί οιά τής όποιας έπεχείρησε τά  
πειραματικά αύτού ταξείδ ια , ίσχυρίζοντο δέ ότι είς τόν βυθόν

Γ - - ί~\',Τκ ♦ / * ' ' rf <\ , . » ~του ορμου υυοσω ν εφαινετο υπο τ α  υ οατα  ο σκελετός του 
πλοίου, καθώς έφαίνοντο καί τών άργυροφόρων πλοίων τοϋ 
Βίγου. Οί μέτοχοι τοϋ « A d v e n t u r e »  άπώ λεσαν  τ ά  χρή 
μ ατά  τω ν  καί ή ύπόθεσις έξεκαθαρίσθη διά μεγάλου έλλείμ- 
μα τος. Έ κ τ ο τ ε  οσάκις είς τά ς  Η νωμένας Π ολιτείας γίνε

ται λογος περι κακής τίνος ύποθέσεως, ονομάζουσιν αύτήν 
« K id d ’ s H u m b u g »  (Κ ή δ  άγυρτείαν). 
j —  Αί, εννοείς, άνταπήντησεν ό Λ αφρεσάνζ.

ί  —  Ν ά  εννοήσω τί ;

—  Ο τι όλαι αυταί αί ίστορίαι τών τεθαμμένων θησαυρών 
εΐνε... το είπες τ ώ ρ α ,. . .  άγνρ τε ία ι  ! Κ αί τό  χρυσούν φύλλον 
θά είνε όμοια.

ί Κ αί ό Λ αφρεσάνζ έποίησε κίνημα άμεριμνησίας, ά λ λ ’ ό 
Φλαβιανός άνέκοψεν αύτόν διά νεύματος.

ί —  Ο συλλογισμός σου δέν είνε καθόλου ορθός καί νά σοϋ 
είπώ διατί. Σοϋ ώ μ ίλη σα  περί τού μετάλλου έκ τοϋ οποίου 
συνεκειτο το φύλλον, ές όλων δέ συμπεραίνω ότι θά είνε σπου- 
οαΐον ση μ είω μ α ...

Ε —  Α υτο πλ.έον κατήντησεν είς σέ μονομανία.

| — Μ άλιστα ,όταν  νομίζω  τι όρθόν, δέν μέ μεταπείθει κανέν
ίίραγμα ένόσω δέν λ ά β ω  έγώ τήν άπόδειξιν τοϋ λάθους υ.ου. 

Ακολούθησε με διότι θά φθάσω είς όριστικώ τερα ... Έ κ α θ ά - 
ρισα τό χρυσούν φύλλον τήν νύκτα αύτήν καί αντέγραψα 
τήν επιγραφήν κ α τά  γ ρ ά μ μ α .

* Κ αί ό Φ λαβιανός έξαγ'αγ'ών έκ τοϋ θυλακίου του χάρτην, 
έπ;. τοϋ όποιου ήσαν άντιγεγραμμένα τ ά  σημεία τοϋ χρυσού 
Κρύλλου, προσήγαγεν αύτόν τ ώ  Λ αφρεσάνζ.

Ε —  Π αρατήρησε έδώ καί είπε μου τί φρονείς...
Ι Ό  Λ αφρεσάνζ έχωσε τήν κεφαλήν έντός τών ώ μ ω ν .

ί  — ’Ο μολογώ  οτι καί έγώ δέν ήξεύρω τι νά πιστεύσω· είνε

Ιρανερον ότι τ ά  σημεία αύτά κάτι σημαίνουν, ύπάρχει ομως 
ρ.εγάλη άπόστασις έάν θελήσωμεν νά έξαγάγωμεν  άπό αύτά 
οτι ύπάρχει κάπου θησαυρός.
Β· —  Ό χ ι  τόσον όσον φρονείς.
I  Ό  Λ αφρεσάνζ παρετήρει τήν επιγραφήν.

L —  1'ποθέτω ότι θά κατορθώσωμεν, χωρίς πολύν κόπον, 
y  «νακαλύψωμεν τήν κλείδα τών κρυπτογραφικών αύτών 
σην.είων.

ί  —  Γο έλπίζω  κ ’ έγώ , καθώς καί σύ, άπήντησεν ό Φ λαβι- 
Λνος, καθόσον μ ά λ ισ τα  δέν μοϋ φαίνονται καί πολύ περίπλοκα 
| ·  ■ Α  ! έλησμόνησα ! δέν έσημείωσα έν πολύτιμον σην.εΐον.
Β Κα.ι ό Μ ωροά λαβώ ν μολυβδοκόνδυλον έγραψε το έπόμε- 

«ημεϊον έπί τής κορυφής τοϋ χάρτου :

η

+
S

; Ε ’νε ναυτική πυξίς. 'Γο η  δηλοΐ συνήθως τόν βορράν 
f ' '-ίϊεις δε ότι ή έπιγραφή περιέχει βεβαίως άποκαλυψιν, ή 
^ε ι '·α οιά τής διενθύνσεως τής πυξίοος θ ’ έξακοιβωθή.

Ο Λ αφρεσάνζ κ ατέστη  σύννους, βαθμηδόν δέ κ α τελ ά μ - 
βανε καί αύτόν ή πεποίθησις τού φίλ^ου του.

—  Ας συνοψίσωμεν τό π ρ άγμ α , έπανέλαβεν ό Μ ωροά. 
j Γνωρίζομεν οτι ό άτυχής έκεΐνος, ό όποιος έκλείσθη είς τόν 

Κεράτιον Πύργον, ήτο ναυτικός Γάλλος· είς αξιω ματικός, άρ- 
χηγός, έπειδή έφερε σειρήτια είς τό φόρεμά του. Ό  άρχηγός 
αύτος έκράτει είς τ ά  δάκτυλα  έν άντικείμενον, είς τό οποίον 

άπέδιδε μεγίστην άξίαν , έπί τοϋ αντικειμένου δέ αύτοϋ εύρί- 
σκομεν επιγραφήν καί δήλωσιν τών τεσσάρων σημείων τοϋ 
όριζοντος. Ν ομ ίζω  ότι έπροχωρήσαμεν ήδη καί οτι δέν έμ ά - 
θομεν καί ολίγα π ρ ά γ μ α τ α ...ι ί Til

Η '

Σι/νέλευ<5ις μετόχων.

Ή  βαρωνίς άπήρχετο έκ Μ πράί'τπορτ άπαρηγόρητος οτι 
δέν εύρισκε κατοικίαν ώς τήν έπεθύμει.

Κ α τ ά  παράδοξον σύμπτωσιν πάσαι ανεξαιρέτως, έκτος τοϋ 
περιπτέρου τής οίκογενείας Σ ιω δναί, όπερ έςέλεξεν, ήσαν ή 
λίαν μικραί ή λίαν μ εγάλαι, ή λ ία ν ... άοιάφορον τ ί . . .  έπί τέ 
λους είχον πάσαι ούσιώδες τι ελ ά ττω μ α .

Ά π αρη γόρη τος ήν καί ό θείος Φ ιλήμων, διότι έστερεΐτο 
τής έπαγωγού βαρωνίδος εύθύς άφοϋ τήν έγνώρισε καί τήν 

έξετίμησε’ κατήντησε μέχρις άπογνώσεως.
Ή  κυρία δέ Γούγκα κατώρθωσε κ α τ ά  τήν ολ,ιγοωρον έν 

Μ πράί'τπορτ διαμονήν αύτής νά. κ α τα κ τή ση  τά ς  συμπαθείας 
πάντων τών έν τ ώ  περιπτέρω.

Ό  θείος Φιλήμων καί ή θεία Έ λ β ίρ α  ήσαν ύπερχαρεΐς^ 
καί αύτή  δέ ή Βέρθα ήτο κατηυχαριστημένη, παρά  τήν ψυ
χρότη τα  καί τήν συνήθη αύτής έπιφύλαξιν.

Ή  Έ ρριέττα  δέ Γούγκα ήτο επαγωγός καί θελκτική, εύ- 
χερεστατα  δέ καί έν ά π α ραμ ίλλ ω  ά μ α  χ αρά  τοιαύτη γυνή 
έτερπε καί κατέθελγε τήν νεάνιδα, όποτε παρεσκευαζετο σκ/.η- 
ρόν ν ’ άνοιξη είς τήν καρδίαν της τρα ύ μ α , διότι ό Λ αφρε
σάνζ, ένώ ήσθάνετο πολύν πρός τήν δεσποινίδα Βέρθαν δέ 
Κερμόρ έρωτα ώμολόγει κ α θ ’ έαυτόν ότι ή κ. δέ Γούγκα κ α - 
τελάμβανεν έν τή  διανοία αύτοϋ έπί μάλλον καί μάλλον με- 

γ'άλην θέσιν.

Η βαρωνίς είχε μέγα συμφέρον ν ’ άποβή στενιοτέοα, ώς 
προς τάς σχέσεις αύτής, προς τήν οικογένειαν Σ ιω δναί, ήν δέ 
βέβαια  οτι κ α τά  τήν είςΓαλλίαν έπάνοδόν της θά συνέδεε σ τ ε 

νάς σχέσεις προς τήν οικογένειαν ταύτην καί προς τούς συ μ - 
π ατρ ιώ τας  αύτής, οϋς άπρόοπτα γεγονότα συνέσφιγξαν ήδύ
νατο λοιπον ή νεαρά γυνή εύρισκομένη έν τ ω  κύκλω τούτω  
νά έπιτηρη τόν Φ λαβιανόν Μ ωροά κ α ί ν ’ άφίνη όλίγην ελευ

θερίαν είς τόν Λ έοντα Λ αφρεσάνζ.

Π άντες λοιπόν έκτός τοϋ θεοδώρου Μ ενδώ, όστις δέν έκι- 
νεΐτο πολ,ύ. προέπεμψαν τήν βαρωνίδα είς τον σιδηροδρομικον 
σταθαόν. Έ δόθησαν δέ πολλαί υποσχέσεις καί πολλαί έγέ- 
νοντο παρακλήσεις ότι θά έβλέποντο συνεχώς, ότι κ α τά  τήν 
είο Ιίαρισίους επάνοδον θά άδελφοποιοϋντο οί έν τ ώ  μεγάρω 
τ ή ;  όδοϋ Προνυ α ετά  τών έν τω  οίκήαατι τής όοου Κ ω μ α ρ - 
τ έ ν  τό τοιοϋτον θά ήτο έξαίρετον.

Ύ πήοχεν όμως αλλ.ο τι καλλ,ίτερον τήν ιδέαν ταύτην



π ρώ τη  συνέλαβεν ή Βέρθχ έψιθυρίσθησχν δύο λέξεις είς το ούς 
του θείου Φιλ,ήμονος.

”Ω ! ήτο οντω : εξαίρετος, ε ’,ου εστάτη  ιδέα !. . .  Α ιατί ή 
βχρωνίς δέν ήθελε ρ.ετχβή εί: Λ άνδ -  Κ ούρτ πχρά τόν Ρχν- 
σον ποταμον έν τ ώ  ρ-υχώ τοϋ ορρ.ου Σχίν Μ χλώ  κχί διέλθει 

ρ.έρος τοϋ φθινοπώρου ; Κ χί όχι ρ.όνον ή βχρωνίς, ά λ λ ά  κχί 
ό κ. Μ ωροά κχί ό κ. Λ αφρεσάνζ y.lyρι κχί αύτοϋ τοϋ άντχ  - 
ποκριτοϋ τοϋ βιενναίου « Έωθινοΰ Τχχυδρόρ.ου» οστις έκ:ΐ θά 
εύρίσκετο έν άκρα ελευθερία. Θ ά ήτο έςχίσιον.

Κ αί ό Φιλήρ.ων ώ ;  έν ουρ.περχσρ.χτι προσέθηκε-
—  Έ κεί θά περνώρ.εν εύχρέστους ώρας είς τήν μουσική/' 

έχομεν είς Λ άνδ -  Κούρτ έξαίρετον κλειδοκυρ.βχλον.

Έ π ί τής προκυμαίας τής αποβάθρας θά πχοεσκευαζετο ή 

διασκέοασις· οί άνδρε; θά έςήρχοντο εις κυνήγιον. υπήρχε 

δέ πολύ θήραρ.χ έν Λ ά νδ Κούρτ, κχί ό κ. Ζχκερ.χίν δεν θά 

τοΐς ήρνεϊτο βεβχίως χϊειαν απουσίας- έν άνάγκη θά έπερ.πον 
είς τήν έφηρ.ερίδα έκ Βρετάνης τά  αρθρχ των.

Ό  θείος Φιλήμων καί ό Λ χφρεσάνζ ήσχολοϋντο πρός τ χ -  
κτοποίησιν τών άποσκευών τής βαρωνίδος, χύτη δ ’ εύρε κχι- 

ρόν νά πλησιάση  πρός τόν Φ λχβιανόν.
—  Θ ά  σχς ίδώ  πάλιν είς ΓΙχρισίους άρ.έσως άρ.α επιστρέ

φετε, τ ω  είπε χχρ,ηλοφώνως.
Ό  δέ νέος άπεκρίθη κινήσχς έλαφρώς τήν κεφχλήν.
—  Κ αί τότε θά μοϋ είπήτε ίσως διατί μοϋ έζητή σατε συ 

σ τα τ ικ ά : έπιστολάς καί διατί δέν τάς έχρησιρ.οποιήσατε.

—  ’Ώ  ! νά σάς δώ σω  λόγον άμέσως· έδέχθην τήν έπιστο
λήν πρός τόν ρώσσον πρόξενον κ. Μ πέντωφ διά νά τήν χρη
σιμοποιήσω ρ,όνόν ό'τχν θά έδυσκολ.ευόρ.ην ν ’ εύρω τον Λ χ φ ρ ε
σάνζ, έγώ δέ ά μ α  ερ.χθον ότι εί: Μ πράϊτπορτ εύρίσκοντχι 
Γ άλλοι, άμέσως ώς γνωρίζετε τον εύρον έκεϊ. Ως προς τον κ. 
Θεόδωρον Μ ενδώ, τον όποιον έ π ’ ίση : συνήντησχ έδώ, έκεΐνος 
πρώτος ρ.έ άνεγνώρισε καί ίσχυρίσθη ότι ό φοβερος 11ίγρ.αν 
μάς έπαρουσίασε κχί τούς δύο είς τήν οικίαν σχς. Έ γ ω  οιε- 
μχρτυρήθην ρ .ετ ’ άγανακτήσεω ς κχί ζω ηρώς, έκρινα δέ τότε 
π ^ ιττόν  νά χρησιμοποιήσω τήν σύστασίν σχς προ: τον κύριον 
έκεΐνον.

—  Τί χαρακ τήρα  ποϋ έχετε. κάρ.νει πολ.υ κακά έκεΐνος 
ό όποιος άνχπαύετχι είς ύρ.άς ! Α  ! περνά πολυ ευάρεστους 
στιγρ.άς !

—  Αιόλου, βχρωνίς, ό χχρχκτήρ ρ.ου δέν είνε όπως τον νο- 
ρ.ίζετε■ έχω ορ.ως τ ά ς  συρ.πχθείχς ρ.ου τάς όποιας δέν δύνχ- 
τα ι  νά κ α τα β ά λ η  τίποτε, διά τόν αύτόν λόγον δικαιολογούν
τα ι . Σ ά ς , έπί παραδείγρ,ατι, βαρωνίς. σάς λατρεύ ω ...

—  ’Α φ ήσατε τώοχ. τά ς  έρωτικάς όρ.ολογίας, διότι ουτε ο 

τόπος των είνε ένταϋθα, ούτε ό χρονος.
—  Σ ά :  λ.ατρεύω, έπανέλαβεν ό Φ /.χβιανος άνευ στενοχω- 

ρίχς,θά σάς έλατρευον ορ.ως πολ.υ περισσότερον έάν κχτωρθωνχ 
νά σ ά : α π α λ λ ά ξω  άπο τους Πίγρ.αν και τους Μ ενοώ.

—  Ν χ ί. άλ.λ,ά θά ήρχοντο άλλοι κχι σείς θελετε νά ρ.έ άπο- 
ρ.ονώσετε.

Ή  άρ.αξοστοιχία έ’ρ.ελ.λ.ε νά έκκινήση, ή δε θεία Ε λβίρα 
ήνοιξε τά ς  άγκ άλας καί έ'θ/.tysv έπί τής καρδίας τήν κυρίχν 

δέ Γούγκχ.
Ή  βαρωνίς, άφοϋ άπ η λλάγη  τής περιπτύξεως, ένηγκαλι- 

σθη ρ.ετά στοργής τήν Βερθαν, είπουσα είς το ους αυτής :
—  ’Ολίγον καιρόν σέ γνωρίζω , κχλό ρ.ου κορίτσι, και ορ.ως

αίσθάνορ.χι διά σέ άγάπην, ή όποια ρ.ε έκπλ.ήττει. Λέν δύ'Τχ- 
ρ.κι νά σού είπω πόσον /χ ίρ ω  διά τήν γνωριρ,ίχν σου’ σοϋ ύπό- 
σχορ.χι ότι θά ίδωθώρ.εν ρ.ετ ολίγον, χί ; Εύχορ.χι- ύπέρ τής 
εύόαιρ.ονίχς σου.

Ή  άρ.χςοστοιχίχ έμελλε νά έκκινήση καί ή κυρίχ δέ Γούγκα 
είσήλθεν εί: βαγόνι ον πρώτης θίσεως κχί προέβχλλε τήν ώ -  
ρχίχν χύτης κεφχλήν άπό τής θυρίδος· ήκούσθησαν τρεις συ- 

ριγρ.οί κχί ή άρ.χξοστοιχίχ, ήρέρ.χ. κ α τ ’ άρχάς φερορ.ένη, ένέ- 
τεινε ρ.ετά τα ϋ τχ  τήν τ α χ ύ τη τ α , έπί πολ^ύ δ ’ έφχίνετο κινού- 
ρ.ενον τό  ρινόρ.χκτρον τής βχρωνίδος, ήτις άπέφερε τοσχύτας 
συμπχθείας πάντων όσοι τήν συνώοευσαν.

Θ α πχρχκολ.ουθήσωρ.εν τήν κυρίχν δέ Γούγκχ κ χτά  τήν είς 
11 ν ο ίσιους έπάνοδον αυτής.

Ευθύς ώς έρ.εινε ρ.όνη έν τ ω  βαγονίω , το θελκτικόν χύτης 
πρόσωπον άνελαβε τήν συνήθη αύτοϋ οψιν άποβχλών τήν 

προσωπίδα, καί ή φυσιογνωρ.ία έγένετο τραχεία  καί σκληρά· 

άνεβίου δ ’ έν χύτή τό πλασρ.χ , δ ήν πράγρ.χτι.

Ό π ο ία  άρχ έγεννώντο έν τ ώ  νώαύτής σχέδια ; όποΐχι ζο - 

φεοαί ίδέαι άνεκυκώντο έν τή θελκτική χύτής κεφχλή, γεν- 
νηθεισης διά τόν έρω τα , ζώ σης δέ διά ραδιουργιών ;

Θ ά τό ρ.άθωρ.εν ρ .ετ ’ ού πολ.ύ.

Η βαρωνίς ρ.όνη εύρισκορ.ένη έν τ ώ  βαγονίω, οέν εσκεπτετο 
νά κοιρ.ηθή- έσυλλογίζετο κχί οί όφθαλρ.οί αυτής, οιηνοιγρ.έ- 
ν :ι ύπό τινο: ιδέας, είς ήν ήτο προσηλωρ.ενη, έλχρ.πον, προ- 

δίδοντες άκράτητον άπληστίαν .

—  Ν αί, έψιθύρισε ρ.ή δυνχρ.ένη πλ.έον νά περιορίση τόν λο - 
γισρ.όν αύτής. ”Ω  ! ναί, είρ.αι βεβχία  ! πρόκειται περί θησαυ
ρού, τ ά  π άντα  ρ.οί δίδουν άφορρ.ήν νά τό πιστεύσω, κχί χυ
τός ό Μ ωροά, τόν όποιον άποστρεφορ.αι, εινε πεπεισρ.ένος ! Ω ! 
θά ήνε δυσχερής ό ά γ ώ ν !... κχί ρ.άτην ρ.έ ά γ χ π ά  καί έπχγρυ- 
πνεΐ ! Ν αί ! άλλ,ά ρ.έ ά γ α π α  ! Ένδόρ.υχος φωνή ρ.οϋ λ.Ιγει 
ότι λ.έγω τήν άλ.ήθειχν ! Κ χί ήδυνάρ.ην νά γίνω έγώ κάτοχος 
τοϋ θησχυροϋ αύτοϋ ρ.όνη, διότι ό Λ αφρεσάνζ δεν έχει τήν δυ- 
vxp.iv νά τό άρ.φισβητήση· ’ίσως θά έστεργον νά τον δια
νέμω μχζύ του ! Ά λ λ . ’ ό Μενδώ τά  είξεύρει ο λ α ...  ο ,τι ή - 
ξευρω έγώ, καί εινε, ιός έγώ, πεπεισμένος περί τής σπουοαιό- 
τητος του χρυσού φύλλου ! Ά  ! διχτί συνεδίθην ρ.ε αύτόν τον 
άνθρωπον ;... διότι είνε πεπεισρ.ένος ότι έχει δικαιώρ.ατα έπ ’ 
έρ.οϋ ! Κ αί είνε χ’ιτ ίχ ... ν α ί... είνε α ίτίχ  ότι οφείλω νά ρ.ή 
κρύψω καρ.ρ.ίαν λεπτορ.έρειχν έκ τής άποστολής ρ.ου είς τους 
ά/.λους, τούς κυοίους ρ.ου ! Αέν θά γείνω λοιπον ισχυρότερα 

καί έλευθέρα, ελεύθερα ρ.έ άνθρωπον, ό όποιος θα ανήκει είς 
έρ.έ... τόν όποιον θ ’ ά γ α π ώ  ! Αέν θά έχω ένα ίδικόν ρ.ου, ό 
όποιος νά άνήκη ρ.όνον είς έρ.έ !

Τήν πρωίαν ή βαρωνίς δέ Γούγκχ άφίχθη εί: Λοϋβρον ότε 
δ ’ εφθχσεν είς Κ χ λχ ί, ή π ρώ τη  φροντίς αύτής υπήρξε νά ρ.ε- 
τχ β ή  είς τό έν τ ω  σιδηροδρορ.ικώ σταθρ.ω  τηλεγρχφεΐον, όπερ 
είνε, ιός γνωστόν, ανοικτόν διά τούς έπ ιβάτχς.

Τ ό τηλεγράφηρ.α, οπερ πχρέδωκεν είς τον ύπκλληλ.ον, γε- 
γρχμμένον διά μεναλ.ων γ ρα μ μ ά τω ν , οαινομενων ότι ύπο άν-J k ί k I ι i Γ V k 1 * k

δοικής έχχράχθησαν χειρός, έλεγε :
«Γερτούρδη Έ ρ τσεν . IΙεριστύλ.ιον Αγίου Ό νωρίου, ύ π ’ 

άριθ. 12 , Παρισιού:. Σιδηροδρομικόν σταθμόν Αγίου Α χ - ά -I 1 i ' k k k k I

ρςυ. ώραν τεταρττ,ν j) .

Ε Ρ Ρ Ι Ε Τ Α  Β Ε Ρ Ν Α Ρ Δ Ο Υ



—  Τήν διεύθυνσίν σας ήρώτησεν αυτήν ό υπάλληλος, ένώ 

εκείνη έπλήρονε τήν άςίαν τοϋ τη λεγρα φ ή μ ατος.
Είκοσι τρία ,όδός Κλισύ, άνταπήντησεν άδιστάκ τω ς ή ψευ- 

δερριέττα Βερνάρδου.
ΤΙ αμ αξοστοιχ ία  άπήλθεν έν τ ά /ε ι ,  ή οέ κυρία οέ Γούγκχ 

άντί νχ περιμείνη έν τ ώ  σταθμ ώ  τοϋ Ά γ ιο υ  Λ αζάρου νά π α - 
ρατηρήσωσι τάς  άποσκευάς αύτής έοωκε μετά. φ ιλοδω ρήμα- 
τος είς τινχ υπάλληλον άργυροϋν νόμισμα, το δέλτίον,τά κλει
διά κχί τήν διεύθυνσίν χυτής, άνχλχβόντχ  νά <Αΐσθώση όχη
μα κχί νά μεταφερη ούο κ ιβώ τια  είς το μέγχρον τής όοοϋ 
ΙΙρονύ, κχί προύχώρησεν είς τήν μεγάλην αίθουσαν...

—  Θ έλετε μίαν ώρχίχν άνθοοέσμη, κυρία... άγ χ π χ τε  τά  
άνθη, τ ’ άγχ π χ τε  ; Έ χ ω  ώρχϊχ ρόοχ. Θέλετε νά σχς τχ  
φέρω είς το  σπήτι ; . . .  Ά γ χ π χ τ ε  τ ά  άνθη, κυρίχ !...

Ή ν  ή Γερτρούδη Ε ρτσεν, εχουσχ έν κχνίστρω , άνηρτη- 
μένω άπό τού λαιμού, δέμ χτχ  πολλά. άνθέων,. ή δέ βαρωνίς 

έ σ τ η .. .— τί τουτου φυσικώτερον ; —  Κ α ί χωρίς να ρίψη γύρω 
της βλέμ μ α , ώς συνείθιζεν άλλω ς πάντοτε νά π ρ ά ττη , ήσύ- 
/ χσε αύτή τε καί ή Γερτρούδη, διότι ούδείς προσεϊ/εν είς 
αύτάς.

Ή  κ. οέ Γούγκχ έκυψεν ίνχ όσφρχνθή τχ  άνθη.
—  ’ Ιδού, κυρίχ, ώρχϊχ άνθη, δροσερά.
—  Είνε είς Ιίαρισίους ο πρίγκηψ ; ήρώτησεν ή βαρωνίς 

ακριβώς μ ε τ ’ άρκούσης δυνάμεως ϊνα έννοήση ή Γερτρούδη 
τήν σημχσίχν τών λόγων της.

—  "Ο χι, άνεχώρησε προ δύο ήμερων.
—  Κ χί ποϋ έπήγεν ;

—  Είς τό κυνήγι, είς τοϋ βχρώνου Ά γ γ ε ρ λ χ κ .
—  Τηλεγράφησε είς τ ό > θχλχμηπόλον Αύγουστόν.
—  Κ α λ ά .
—  11οεπει νά τηλεγρχφήσης άμέσως « Έ ρριέττχ  νύκτχ 

λίχν τετα ρ χ γ μ εν η » .
—  Κ χ λά .
—  Κ χί νά ύπογράψης «Γ ερτρού δη ».

—  Ν αί, κυρίχ, δέν ήμπορώ  νά σχς τ ά  δώ σω  όλιγώτερον 

άπό 2 0  λεπ τά .
Δ ια β ά τ η ς  τις έπλησίχσε καί κχτχγοητευθείς έκ τής ώ ρχι- 

ότητος τής κ. δέ Γούγκχ έστρεφε γύρω χύτής.
Ή  βαρωνίς ελχβε δύο δέσμχς ρόδων, τ ά  έπλήοωσεν, άφοϋ 

ίκχνώς έχρονοτρίβησεν άναζητοϋσχ έν τ ώ  θυλακίω της τχ  
ν ομ ίσμ ατα .

—  Κ χί έπειτα, κυρίχ ; ύπέλχβεν ή Γερτρούδη.
Ό  διχ βάτη ς άπεμχκρύνθη.
—  Τ ίποτε ' φρόντιζε μόνον περί τοϋ πρίγκηπος.

Ή  κ. δέ Γούγκχ άπεμακρύνετο.
—  Κυρίχ, είπε ταπεινή τή  φωνή κχί ίκετευτικώς ή άνθό- 

πωλις.
Ή  κ. δέ Γούγκχ συνέσπασε τχς όφρύς :
—  Τ ί τρέχει πάλιν ; είπε.
—  Κυρία, έλα βα  μίχν επιστολήν άπό τόν Γ ότλιβ  κχί είνε 

άρρωστος, μοϋ γράφει ότι έάν μείνη άκόμη πολύ είς Σ π χ ν - 
δάου, θ ’ άποθάνη χωρίς άλλο.

—  Σοϋ ύπόσχομχι οτι θά φροντίσω δ ι ’ αύτόν.
—  ’Ώ  ! εύχαριστώ, κυρία, είσθε καλή  !
Κ αί ή Γερτρούδη έπανέλαβε τόν δρόμον της άρχ ίσασχ π ά- 

λιν νχ φωνχζη :

—  Πάρετε άνθη, κύριοι κχί κυρίχι. . . ποιος θέλει κχλά 
τριχντάφυλλχ , ήλιοτρόπιχ, ώρχϊχ γχρούφάλχ.

ΤΙ κυρίχ δέ Γούγκχ χ π ή ρ /ετο  έκ τοϋ στχθμοϋ ’ διά νεύμα 
τος έκρχξεν ενχ ά μ χ ςη λ άτη ν .

-— Είς τοϋ φωτογράφου Μ ερτάν, είπεν, όδός Ειρήνης.
Ή  ά μ χ ξχ  άπήλθεν έν τχ χ ει.μ ετά  δέκχ δέ λεπ τά  ή νεαρά 

γυνή άνήρ/ε το είς τόν τέταρτον οροφον όπου ήν ό φω τογρά

φος.
Ό  πρόδομος ήτο κενός, ά λ λ ’ είς τον ήχον τοϋ κώδωνος 

ύψηλός καί ςχνθοπώγων άνήρ όστις έβάπτιζεν είς οςέχ τήν 
φωτογρχφικήν π λάκ χ  έχχιρέτισε μ ετά  σπουδής προχωρήσχς 

είς προϋπάντησιν τής γυναικός.

— Κ ά λ ’ ήμέρχ, Φ ράντς, τ ώ  είπεν ή κ. δέ Γούγκχ τείνχσχ 

αύ τώ  τήν χεΐρχ.
Ό  νεχρός φωτογράφος ήρυθρίχσεν έκ χαρχς.
—  ”ϋ  ! πόσον είσθε ώ ραΐα , βαρωνίς ! . . άνέκραςεν.
Ή  κ. δέ Γούγκα ένευσεν αύ τώ  διά τοϋ δακτύλου νά σ*.ω-

πήση.

—  Λέν είνε έδώ ό κύριος ; ήρώτησε.
Ό  Φ ράντς έκίνησε τήν κεφαλήν.
— O y t ,  είνε είς Ά γγιέν  άνεχώρησεν ένωρίς. ούτε κύριος 

ύ π άρ /ει, ούτε π ελάτης, είμαι μόνος- τί ί'χετε όμως κ α τά  τοϋ 

κυρίου μου ;

—  Τ ίποτε, είμχι μόνον μχζύ  σου θυμωμένη, άγχπητέ μου 
Φ ράντς, μ αζύ  σου' χαίρω  δέ οτι σ ’ εύρίσκω μονον . . .  θά 

συντομεύσω τχς λεπτομερείχς . . . κχί έπειδή βιάζομαι 

πολύ . . .
—  Ά  ! βιάζεσθε . ..
—  Ν α ί, διότι πρέπει ν ’ άνχχωρήσης είς Α γ γ λ ία ν , σήμερον 

μ ά λ ισ τα .

Ό  Φράντς δέν συνωφρυώθη τό  π αράπ αν, συνειθισμένος είς 
τά ς  τοιχύτας άπ οστολάς.

—  Ν χ γράψης γρήγορα πρός τόν προϊστάμενον σου ότι 
συγγενής τις ήσθένησε . . . τέλος πάντων θά τ^  διορθώ- 

σης σύ.

—  Ν χί, βχρωνίς, θχ τ ά  διορθώσω' μήπως δέν είμχι είς 
τά ς  δ ιχ ταγά ς σου !

—  Τό γνωρίζω , ναί, το γνωρίζω  ! ... Φ οάντς Μ ύλλερ, κχι 
σέ εύγνωμονώ πολύ. Έ χ ε ις  κανένα ν ' άφήσης έδώ διά νά σέ 
άντιπροσωπεύση ;

—  Ν χ ί, βχρωνίς, έχω πάντοτε ενχ πρόχειρον.
—  ί,'στε πηγαίνομεν κ αλά .
—  Κ αί αί όδηγίαι μου :
—  Γ,ινε άπ λούστχται. θ ά  άνχχωρ ήσης τό  ,έσπέρας διά 

Μ πράί’τπορτ.

—  "Οπου ύπάρχουν λουτρά, πλησίον τής Βεϋμούθης :

—  Μ άλιστα  ... Φρόντισε νά λά β η ς μ αζή  σου δυνατήν φω
τογρχφικήν μηχανήν κχί άμ α  φθάσης είς τό Μ πράί'τπορτ ζη- 
τησε ενα περίπτερον, άρκετά κομψόν, είς τό  όποιον κατοικεί 
ή οικογένεια Σιωδναί ... ένθυμήσου κχλά  τό όνομα- είνε ένας 
θείος, μία θεία, γελοία πρόσωπα, καί ή ανεψιά, μ ία  εύμορφη 
κόρη, ή δεσποινίς δέ Κερμόρ, καί χύτοί έςένισαν τόν φίλον 
μας Θεόδωρον Μ ενδώ. Ά λ λ ’ αύτός ό Θεόδωρος έφανη άδέ- 
ςιος, διατρέχει τώ ρα  μεγάλους κινδύνους, διότι καταδιώ κεται 
στενώ τα τα  ύπό τής άγγλικτ.ς άστυνομίας.



Ό  Φράντς Μύλ,λερ έπηρώτα διά τοϋ βλέμ μ ατος τήν κυ
ρίαν οέ Γϊύ-'/.Χ .

—  Έ φ ανη  άοέξιος, εΊττε μ ετά  τόνου ή κ. οέ Γούγκα, καί 
τούτο είμπορεΐ νά τό πάθη ό καθείς, ά λ λ ά  γνωρίζεις κχλά , 
ώ ς καί έγώ, άγ α π η τέ  μου Φ ράντς, οτι οέν έ'χομεν δικαίωμα 
νά κάμνωμεν π ρ ά γ μ α τα  άνάποοα.

( )  Φράντς Μ όλλερ ήκουε πάντοτε τήν κ. δέ Γούγκα μή 
ουνάμενος άκόμη νά έννοήση κ α τά  τινα τρόπον θά συνε
τέ/.:'. ή φωτογραφική μ η /  ανή είς λύτρωσιν τοϋ Θεοδώοου 
Μ ενδώ.

—  Β ιάζεσαι πολύ, άγαπ η τέ μου Φ ράντς, τ ώ  είπεν ή β α 
ρωνίς, εννοούσα οιά τών οφθαλμών τί ήθελε νά εΐπη καί 

έχε όλίγην υπομονήν, σέ π αρακ αλώ . ’Εξακολουθώ λοιπόν. Θ ά 
ύπάγης νά κατοικήσης είς ξενοδοχεΐον. το όποιον είνε είς τό 
άλλο μέρος τοϋ δρόμου, άπέναντι είς τό περίπτερον άν καί ό 
δρόμος είνε ευρύτατος καί τό περίπτερον κάπως παράμερον, 
διότι είνε έντός τοϋ κήπου, μόλα τα ϋ τα  θ ’ άνταποκρίνεσαι 
μ ετά  τοϋ Θεοδώρου διά της φωτογραφικής μηχανής σου- είνε 
ειδοποιημένος, καί ά μ α  ίδη ότι έχαλαρώθη ή έπιτήοησις, θά 
σέ είδοποιήση, θά γράψη έπί φύλλου χάρτου μέ μ εγάλα  '/ρ ά μ 

μ α τ α , σύ θά φωτογραφήσης τό χαρτί έκεΐνο, τό όποιον θά ίδής 
είς τό παράθυρον, καί έπειτα μέ άλλην μηχανήν παριστώσαν 
μ εγάλα  τ ά  άντικείμενα θά έ'χης τήν έπιστολήν, ή καλλίτερα 
τήν άνακοίνωσιν τού Θεοδώρου Μ ενδώ. Έ ζ ή τ η σ α  μ άλ ιστα  

τώ ρα  δ ι ’ αύτόν εν διαβατήριον άπό τον Μ πέντωφ, τό  δ ια βα 
τήριον αύτό θά σταλή  είς σέ, ά μ α  δέ τό λάβης καί ά μ α  ό 
Μενδώ σέ είδοποιήση ότι θά είμπορέση να διαβή νύκτα, 

χωρίς νά έπιτηρήται , θά ελθη νά σέ εύρη, θά τοϋ δώσης 
σύ τό διαβατήριον καί θά έπιστρέψετε καί οί δύο είς ΙΙαρι- 
σίους, φροντίζεις δέ αύτήν τήν φοράν νά δείξης είς όλους 
όλας τά ς  φωτογραφικάς σου συσκευάς. Α ύτό τό  μέσον εύρηκα 
πρός άπ αλλαγήν  τοϋ ήμετέρου Θεοδώρου άπο τής ά μ η χ α 

νίας.

—  Α ύτό είνε έξαίσιον, βαρωνίς, είνε πνευματώδες, σάς ομο
λογώ  δέ ότι δέν έγνώριζα διόλου ποϋ θά κ α τή ν τα  ή όμιλία 
σας μέ τήν φωτογραφικήν σας μηχανήν. Πολύ πιθανόν ό 
Μενδώ νά μοϋ δια β ιβάση  ο ,τι θέλει.

—  Λοιπόν ειμεθα σύμφωνοι.
—  Ε ν τελ ώ ς , σάς ένόησα κ α θ ’ ό λ α .

—  Ό  κόμης Μ πέντωφ θά λ.άβη αύτό τό έσπέρας τη λ ε
γράφ ημά μου, τόν ειδοποίησα χθές o t ’ επιστολής, ώστε θά 
εύρής τό διαβατήριον έτοιμον όταν φθάσης έκεΐ- μ ετά  τοεΐς 
δέ ήμέρας, τέσσαρας το  πολύ, δύνασαι νά είσαι οπίσω είς 
Ιίαρισίους. Σε άφίνω λοιπόν, καλό ταξεΐδί, καλήν επιτυχίαν 
καί καλήν έντάμωσιν. Α ς επιτυχή ή έυ.πιστευτική αύτή  εν
τολή . καί σού υπόσχομαι οτι έντός δύο έτών θά έχεις φ ω το - 
γραφεΐον είς τήν όδον Γουλιελμου, έν Βερολίνω μ α λ ισ τα .

—  Ό  Θεός νά σάς άκούση, βαρωνίς, ό (->εός νά σάς άκούση, 
ά λ λ ’ αύτο θ ' άργήση άκόμη.

—  ”Εχε ύπομονήν.

Κ αί τα ϋ τα  είποϋσα ή κ. δέ Γούνκα έξήλθε τοϋ ςω το ν ρ α - 
φείου καί μ ετά  μικρόν άφικνεΐτο είς τήν οδόν Ποονύ, είς τήν 
οικίαν της, ταύτοχρόνως μ ετά  τών αποσκευών αύτής.

θ ά  ύπερβώμεν τετραήμερον χρονικον διά στη μ α  μεταφερον- 
τες τον αναγνώστην είς τού βαρώνου Ά ν κ εο λ α κ . οστις κ α 

τοικεί ώραΐον μέγαρον έπί τών ύψ ωμάτων τής όδού Π ιγάλ-* 

λου.
Κ α τ ά  τήν δεκάτην ώραν τής έσπέρας λεπ τή  καί πυκνή 

βροχή καθίστα ερήμους τάς  οδούς· ώραΐα  ά μ α ξ α  ίζευγμένη 
είς δύο ρωσσικούς 'ίππους άνήρχετο τό λιθόστρωτον τής όδού 
Π ιγάλΛου, ενστη  δέ πρό τών κιγκλίδων τοϋ μεγάρου Ά γ κ ε ρ -  
λα κ , φωτιζομένου ύπό δύο μεγάλ.ων φανών προσαρμοσμένων 
έπί τών τοίχων, καί είς τήν δυνατήν φωνήν τοϋ θεράποντος 
είπόντος τ ώ  α μ α ξη λ ά τη  νά χωρήση μέχρι τής θύρας, ή ά 
μ α ξ α  διά μικρας έπί τοϋ άμμώδους έδάφους καμπής εοθασε 
προ ώραίου περιστυλίου έκ λ.ευκοϋ μαρμάρου μ ετά  περιφράγ 
μ ατος έκ στιλπνού καί έγγλύφου χάλυβος.

"Α νω  τοϋ περιστυλίου άνέμενεν άνήρ·δέν ήτο ό ιδιοκτήτης, 
του μεγάρου, ά λ λ ’ είς τών γνω στώ ν ήμΐν, ό τα γ μ α τά ρχ η ς  

Ερμαν Γοϋντερ.

—  Ε ν δοξότα τε , είπε γερμανιστί μ ετά  χαιρετισμού άκρον 
έμφαίνοντος σεβασμόν, ύ π οβάλλω  ύμΐν τ ά  σέβη μου.

—  Ο μιλήσατε γ αλλιστί, Γοϋντερ, άνταπήντησε δρυμέως 

ό γέρων, όν ό τα γ μ α τά ρχ η ς  έτίμησε διά τής προσηγορίας τοϋ 
«ένοοξοτάτου », ομιλήσατε γαλλιστί" γνωρίζετε οτι αύταί 
είνε αί ο ια τα γα ί μου. . . περιττόν κ α τά  πάσαν στιγμήν νά 

λέγωμεν τήν εθνότητά μας είς τους θεράποντας, οί όποιοι μάς 
ύπηρετούν, μάς άκούουν καί μάς κατασκοπεύουν.

Ό  τα γ μ α τά ρχ η ς  Γοϋντερ προσεκλίνατο έτι μάλλον έδαφι- 

αίως, ό δέ γέρων διέβη τόν πρόδομον καί άνήρχετο τήν κλί
μακ α ώς άνθρωπος γνωρίζων πάσας τά ς  διαιρέσεις.

Ή  φυσιογνωμία αύτοϋ έφωτίζετο ύπό τών έν τή  οικία πο- 
λυφ ώ τω ν, ήν δ ’ ώς είοομεν ύψηλ.ός καί λιγνός· άν καί ύπερέ- 
βαινε τό έξηκοστόν κ α τά  τινας δεκάδας, έν τούτοις ήτο ίσχυ- 

ράς κράσεως. Έ π ί τοϋ φαλακρού αύτοϋ μετώπου έφαίνοντο 
λευκοί τινες βόστρυχοι· ήν άγένειος μέ έξυρισμένον πρόσωπον, 
τήν οέ προτομήν είχεν όμοίαν μέ άρπακτικόν ορνέον, καί ο
φθαλμούς καθαρούς καί λάμ π οντας μ ετά  τραχέων βλεφάρων.

—  Έ φθασεν ό αίδέσιμος Φ λήγ ; ήρώτησε τόν τ α γ μ α τ ά ρ -  
χ η ν .

—  Ν α ί, ένδοξότατε.
—  Έ φοβουμην μή ήμποδίσθη είς τ ά  βόρεια, διότι εύρί- 

σκεται είς έμπιστευτικάς περιοδείας.
—  Είδοποιήθη, ένδοξότατε.
Ο πρίγκηψ έστη έν μέσω  τής κλίμακος.

—  Κ αί ό είς Α γγλίαν ταξειδιώ της μας ; ύπέλαβεν ή α ι- 
φώνως.

—  Έ ν δοξότα τε , άνταπήντησεν ό τα γ μ α τά ρ χ η ς  Γοϋντερ, 
θά έπέστρεψεν είς Παρισίους πρό μιάς ώρας.

—  Είσαι βέβαιος ;

—  Ν αί, ένδοξότατε, έκτός μόνον έάν έξετροχιάσθη ή α μ α 
ξοστοιχία .διότι έλ.αβον κρυπτογραφικόν τηλεγράφ ημ α έκ Βου- 
λόνης.

—  θ α υ μ ά σια .
Κ αί ό πρίγκηψ έξακολουθήσας τήν άνάβασιν  εύρέθη έπί 

του εκ λ.ευκου μαρμάρου πλατύσκαλού τοϋ πρώτου ορόφου.

Ό  τα γ μ α τά ρχ η ς  προηγείτο άνοίγων αύ τώ  τά ς  διπλάς θύ- 
ρας.

Λφου ό πρίγκηψ δ'.ήλθε μ ετά  τοϋ όδηγοϋ σειράν δω μ ατίω ν  
πλ.ουσίως ηυτρεπισμένων, έφθασαν είς μικράν αίθουσαν, έν ή 
εύρίσκετο άπλή στρογγυλή τράπ εζα  κεκαλυμμένη ύπό π οασί-



νου τάπ η τος  και ζαφ ορώ ν  τετραδίων, μελανοδοχείων καί λοι
π ώ ν  περι αυτήν ύπήρχον τρεις άνδρες, ών ό είς έκ της μ α 
κράς ρεδιγκότας καί τοϋ λευκού περιλαίμιου καί τοΰ π λ α 
τέος λαιμοδέτου έφαίνετο δτι ήν ό ίερεύς.

II κατέρυθρος ύπό τώ ν  φλογώσεων μορφή τοϋ αίδεσίμου 
Φ λήγ ήτο τεταραγμ ένη , πολιά δέ καί ατημέλητος κόμη πε
ριέστεφε το ί/.ανώς φαλακρόν αύτοϋ κρανίον.

Κ αί αύτος πρβσεκλίνατο έδαφιαίως είς ένδειξιν δουλοπρε- 
π εστάτη ς ταπεινότητος.

Λι ολίγων θά περιγράψωμεν τά  χαρακτηριστικά  τών ά λ 
λων δύο.

Ο είς έξ αύτών, νέος καί κομψ ός,στρατιωτικού π α ρ α σ τ ή 
ματος καί πως δύσκαμπτος, είνε ό συ νταγμ αταρχης Ό θ ω ν  

Χέγκελ, μεγάλας έ'χων σχέσεις έν τή  παρισινή κοινωνία έπο- 
λιτογραφήθη Λανος καί έπειδή ό συ νταγμ ατάρχης κόμης είνε 
καλοκαμωμένος, έράσμιος, χαρίεις καί πλουσιώ τάτος, ούδείς 
σκεπτεται νά τ ώ  διαμφισβητήση  τήν νέαν ιθαγένειαν αύτοϋ.

Ιοών ο κόμης Ό θων έκεϊνον δν ό τ α γ μ α τά ρ χ η : Ερμαν Γοϋν- 
τερ ώνόμασεν ένοοςότατον, συνήνωσεν άμέσως έν εύθυγραμμία 
τούς πόδας καί έχαιρέτισε διά ξηράς κινήσεως τής κεφαλής, 
ήν άφήκεν έπί μικρόν κεκλιμένην έπί τοϋστήθους.

—  Κ α λ ’ ήμέρα, άγ απ η τέ  μου συ ντα γμ α τά ρχ α , είπεν 6 
πρίγκηψ τείνας φιλικού: τήν χεϊρα, ένώ τήν Φιλοφροσύνην 
ταυτην καί τήν έκτίμησιν δέν έ'οειξε πρός τόν ταγμ α τά ρχ η ν  
Γουντερ.

Εν τ ώ  βάθει τής αιθούσης φαίνεται δυσκόλως κινούμενον 
όν τι στρογγύλον, φέρον μύστακας καί π ώ γ ω να  μιξοπόλιον· 

είς τους μικρούς καί έξέχοντας οφθαλμούς φέρει χρυσά δίο
πτρα, γρυπώδης δέ ρίς έπικυροΐ έν τή  γελοία τα ύ τη  φυσιο
γνωμία τόν ίσραηλιτικόν του χα ρακ τή ρα .

Είνε ό βαρώνος Γόρφ γνωστός έν τε τί, Τ ραπ έζη  καί τ ώ  
Χ ρημ ατιστηρίω .

—  Κ αλη μ έρα , Γόρφ, καλημέρα, ά γ α π η τέ  μου, ειπεν 6 
πρίγκηψ, πολυ κ αλά , ήσυχάσατε.

Κ αί 6 ενοοςοτατος χαιρετίζει τόν τραπεζίτην ύψώσας δύο 
δακτύλους.

Ο βαρώνος Γορφ προστρίβει πυρετωδώς τάς  χειρκς καί ε
ξακολουθεί τάς ύποκλίσεις του χωοίς νά κατορθώση τήν παϋ- 
σιν α ύ τώ ν .

Έ π ί τέλους ό ένδοξότατος καθίζει έπί έδωλίου, οπερ προσή- 
νεγκεν ό αίοέσιμος Φ λήγ, ό δέ τραπ εζίτης έπί άνακλίντρου, 
οπου κατώρθωσε νά εύρη τήν ήσυχίαν καί ακινησίαν του.

Μ ετα τινα κοινά καί τετριμμένα , ό πρίγκηψ έγερθείς καθί
ζει έν εορα τινί.

—  ΙΙοίοι θεράποντες φρουροϋσιν εί: τόν άντιθαλαμον ; ήρώ
τησεν .

—  Ο  Κ άρλ καί ό Δανιήλ.
—  Κ α λ ά , είπεν ό υψηλότατος δια νεύματος τής κεοαλής, 

«οώκατε διαταγήν νά μή άφήσουν κανένα νά είσέλθη ;

—  Ν αί, ένδοξότατε, άνταπήντησεν ό τα γ μ α τά ρ χ η ς  Γοϋν- 
τερ.

Ο πρίγκηψ δεικνύει τήν έκ δεξιών έδραν τ ώ  συνταγ
μ ατάρχ η  κόμητι ’ΌΟωνι Χέγκελ καί τήν ές εύωνύμων τ ώ  
τα γ μ α τά ρ χ η  Ερμαν Γοϋντερ, κατόπιν δέ καθίζουσι μόνοι των 
0 βαρώνος Γόρφ καί ό ίερε’-ς Φ λήγ.

Λύο θέσεις μένουσι κεναί.

—  Κύριοι, ειπεν 6 πρίγκηψ ήμιφώνως, ή συνεδρίασις αρ - 
χεται !

Μ ετά σύντομον δέ σιωπήν έπαναλαβκνει τόν λόγον :
—  Κύριοι, μολονότι δύο έκ τών ενεργών τοϋ συμβουλίου 

μελών δέν έ'φθασαν είσέτι, νομίζω  οτι οφείλομεν ν ’άρχίσωμεν.

Οί πάντες έπιδοκιμάζουσι.
—  Συνεκλήθημεν δι ’ ιδιαιτέρας δηλοποιήσεως είς έκτακτον 

συνεδρίασιν, διότι δέν ώφείλωμεν νά ίδωμεν άλλήλους, κ ατά  

τήν ήμετέραν συνήθειαν, ή τήν τελευταίαν πέμπτην του μη- 
νός· μέχρις ού δέ παρευρεθώμεν όλοι, δυνκμεθα νά δ ιεξαγα - 
γωμεν τάς  τρεχούσας ύποθέσεις, είτκ δέ θά έ'χωμεν πλέον 
ν ’ άσχοληθώμεν μόνον περί τής γενησομένης ήμΐν ανακοινώ
σ ε ις . Τόν λόγον έχει ό αίδέσιμος ίερεύς.

Ό  διαμαρτυρόμενος ίερεύς έξήγαγε τοϋ σημειωματάριου 
του μικκύλον χ*κρτην, έφ ’ ού ήσαν γεγραμμένα δικ μολυβδο
κονδύλου δυσδιάκριτά τινα σημεία.

—  ΓΙεριήλθον έπί ες έβδομάδας, καί τοϋτο μ ’ έστέρησε 
τής τιμής νά π α ρ α σ τώ  είς τήν τελευταίαν ήμών συνεδρίασιν 
καί νά εύρεθώ...

Ό  πρίγκηψ έποίησε διά τής χειρός απότομον κίνημα.
—  Είς τό προκείμενον, κύριε Φ λήγ, ένθυμούμεθα πολύ κ αλά  

οτι δεν σ ά : είδομεν κ α τά  τ ά  τέλη  του παρελ^θοντος μηνος καί 
επομένως τ ά  ρητορικά σ χ ή μ α τα  άποβαίνουσιν όλως περιττά . 

Έ μ π ρός.
Ό  κύριος Φ λήγ έφάνη μεγάλω ς δυσαρεστηθείς· αίφνης ο ’ ώ · 

χρίασεν, ένώ έν μέσω τής ώ χρότητος εκείνης παρήλλασσεν ή 

έρυθρότης αύτοϋ.
—  Έ ν δοξότα τε , είπε διά φωνής, ής ή συγκίνησις καί ή 

δργή καθίστων βραγχνήν, ένόμισα δτι ήδυνάμην ν ά ...
Ό  πρίγκηψ διέκοψεν αύτον καί π ά λ ιν .
—  Καλνά, κ αλά , έτελείωσε πλ.έον α υ τό ... λυπεΐσαι π ολυ ... 

τό έννοοϋμεν, έλα , είς το προκείμενον.
Ό  αίδέσιμος Φ λήγ ήναγκάσθη νά ύπακούση.

—  Έ π ί έξ έβδομάδας έκαμα διαλέξεις είς τά  χωρ'ν. τής 
νήσου Έ νδρέ, είς τ ά  σιδηρουργεία καί συνεργεία του ’Ω κ εα
νού καί είς τά ς  έκβολάς τοϋ ποταμού , είς τ ά  χω ρία , τ ά  όποια 
γειτνιαζουσι μέ τά  έν τή Μ εσογείω εργοστάσια F o r g e s  et 
Chan tiers, καί πανταχοϋ  ετυχον θερμής υποδοχής. Οί έργά- 
τα ι προσήλθον άθρόοι, ήκουσαν άπ λ ή στω ς τόν καλόν λόγον κα'( 
ή ελάχιστη  πρόφασις θ ’ άρκέση πρός έκρηξιν άπεργίας. Ω - 
μ ίλησα πρός τούς έργάτας περί τών δικαίων αύτώ ν, περί τής 
έκμεταλλεύσεως τής όποιας είνε θύ μ ατα , περί τών άγαθών τής 
έπαναστάσεω ς καί περί τής νέας εποχής, ή όποια βεβκιως 
θ ’ άνοιχθή ένώπιον τω ν .

Ό  πρίγκηψ έγνωμάτευε διά τής κεφαλής.
—- Ίδου τό θέμα μου, έξηκολούθησεν είπών ό κύριος Φ λήγ, 

καί δύναμαι νά είπω δτι τό άνέπτυξα μ ετά  τίνος έπιτυχίας. 
Έ ντός έξ έβδομάδων έκαμα τεσσαράκοντα διαλέξεις... τό έ - 

σπέρας... διότι είχον άλλας άσχολίας τήν ήμέραν... Είς τ ά  
εργοστάσια , είς τ ά  συνεργεία, άριθμούμεν τουλάχιστον ούο 
οπαδούς, ώς έπί τό πολύ έκ τών επ ιστατώ ν , οί όποιοι ση μ αί
νουν έπί τών συνεργατών τω ν . Φυσικώς εργάζονται είς δ ιά - 
δοσιν τών ιδεών ήμών καί φυλάττουσι τήν καταλληλον  στιγ 

μήν.
—  ΙΙολύ κ αλά , πολύ κ αλά , είπε καί παλιν ό πρίγκηψ, 

σάς συγχαίρω , κύριε Φλήγ· τ ά  ήμέτερα οπ λα , ή μεγάλη ή -



μών Ισχύς έγκειται είς τήν έκρηςιν τ ή ; έπαναστάσεω ς, έν 
μ,έσω τών άλλων καί a :  τήν προφύλαξιν ήμών ά π ’ αύτής· 
νά μή το  λησμονήτε αύτό,κύριοι,νά μή το λησμονήτε ποτέ ! 
Αέν πολεμεϊ τις μόνον έπί τοϋ πεδίου τής μ άχη ς, νικά τις έν 
εθνο; καταστρέφων τήν βιομηχανίαν του. το έμπόριόν του 
κα,λλίτερον, ή χύνων τό α ίμ α  τώ ν  στρατιω τώ ν  του, οιά τόν 

άπλούστατον αύτόν λόγον ότι χύνοντες τό  ξένον α ίμ α , χύνο- 
μεν ά μ α  καί τό ίδικόν μ ας. Αοιπόν ό ήμέτερος πόλεμος, ό 

ήμέτερο; τρόπος τοϋ μάχεσθαι συνίσταται εις τό νά προσ- 
βάλλω μεν  τά ς  ζω τ ικ ά : χώ ρας μιας δυνάμεως... Έ χ ετε άλλο 

τι νά προσθέσετε, αίδέσιμε πάτερ ;
—  Τ ίποτε, ένδοξότατε, έκτός μόνον ότι έχω ε’ις τήν διά - 

θεσιν τοϋ κομιτάτου τ ά  ονόματα  τών πρακτόρων, τούς όποιους 
δυνάαεθα νά χρησιμοποιήσωμεν είς τ ά  εργοστάσια, περί τών 
όποιων έπεχείρησα τήν περιήγησίν μου. Είνε όμοεθνεΐς μας, 
ίδικοί μας άνθρωποι, είς τούς οποίους δυνάμεθά κάλ,λίστα νά 
βασισθ ώ μ εν  έξήλεγξα  αυτούς, δυνάμεθα δέ κ ατά  τήν σ τ ιγ 
μήν τής απεργία: νά στείλωμεν εί: έκαστον αύτών χρή μ ατα  

καί τ ά  ποσά θά διανεμηθώσι τακ τικ ώ ς. Έ πέρανα τήν έ'κθε- 

σίν μου.
Ό  πρίγκηψ ηύχαρίστησε τ ώ  Φ λήγ κατανεύσας.
—  Κ αί σεϊς, τ α γ μ α τά ρ χ α  ; ήρώτησε.
—  Έ γ ώ  έχω νά δώ σω  μόνον τάς  εκθέσεις περί τών έν Μ ελ- 

κόμβη απεργιών. Τ ά  άγγειοπλ αστεία κατεστράφησαν, ά λ λ ’ 
έμάθετε βεβαίως έκ τών εφημερίδων τά  γενόμενα, ένδοξό- 

τ α τ ε .

—  ’Α σφ αλώ ς, τ α γ μ α τά ρ χ α . ασφ αλώ ς, καί τ ά  είς Κίελ 
εργοστάσια ε”λαβον ήδη νέαν ώθησιν. Συμφωνία ι έγένοντο 

ήδη, έτεραι γίνονται καί άλλαι παρουσιάζονται ...  Βλέπετε, 
κύριοι, ότι καί είς αύτό άκόμη τό συμβούλιον ύψώθησαν φ ω - 
ναί κ α τά  τώ ν  απεργιών, τώ ν  όποιων διημφισβήτουν τήν ώ -  
φέλειαν. Έ βεβαίουν ότι τ ά  Ιν Μ ελκόβη -  Ρ έτζη  εργοστάσια 
δέν είχον καμμίαν σ η μ α σ ία ν  βλ,έπετε δέ. σάς άποδεικνύομεν 
οτι «δέν ύπάρχουσι περιφρονητέα', π οσότητες».

Κ αί ή Λ . Ύ ψ ηλότης έμειδίασεν όλ ίγον  ό δέ βαρώνος 
Γόρφ ε’κοουσε τά ς  παχείας αύτοϋ χεϊοας.

—  Έ ςα ίρ ετα , έςαίρετα ! άνέκραςε, λαμ π ρά  !
—  Κ αί σείς, βαρών ε ;

(* βαρώνος έκυψεν όλίγον καί έγένετο άφανής ύπό τήν 
τράπ εζαν  διά μεγάλης όμως θυσίας άνεφάνη καί έψίλλισέ 
τινα άκ ατα νόη τα . Ε ίτα  άφείς τόν λόγον έ σημείου έκ μνήμης 

έπί χάρτου διά μολυβδοκονδύλου άριθμούς· καί οί αριθμοί ού- 
τοι ήσαν εύ γλω ττότα τοι.

Ό  βαρώνος Γόρφ ήν ό τραπ εζίτης τής εταιρίας καί ύπε- 
λόγιζε τ ά  έν τ ώ  τα μ ε ίω  χρεώγραφα.

Έκερδοσκόπησε κ α τά  τόν μήνα έκεϊνον επί τώ ν  μετοχών 
καί τών όμολογιών της γαλλοαιγυπτιακής Τ ραπεζης, έπί τών 
μετοχών σιδηροδρόμων τινών έν χρεωκοπία, έν καιρώ δέ εύ
θετοι έπώλησεν, ήγόρασεν, έπώλησεν αύθις καί αύθις ήγόρασε, 
καί έν συντόμω ήρπασε κεοδη έκ πεντήκοντα περίπου χ ιλ ιά 
δων φράγκων.

—  Σ ά ς  συγχαίρω, σας συγχαίρω ,βαρώνε, ύπέλαβεν ό πρίγ
κηψ· τό ταμεΐον δέν είνε πλούσιον καί έχει ανάγκην νά εινε 
συνήθως πλήρες.

Ό  γέρω Γόρφ έγένετο έρυθρός καί προσέτριψε πυρετωδώς 
τά ς  χειρας.

—  Κ αί σεϊς, σ υ ντα γμ ατάρχ α  ; έπανέλαβεν ό πρίγκηψ.
—  Ε ν δ ο ξό τα τε , άνταπήντησεν ό κόμης ’Ό θ ω ν , ό λοχαγός 

δέ Ινόρν συνελήφθη έν τ ώ  νομώ Δούβης χ α ρά ττω ν  τ ά  σχέ

δια τώ ν  τελευταίων ο χ υ ρ ω μ ά τω ν  άλλ ά  κ ατώ ρθω σε· νά τ ά  
ρίψνΐ είς άνθρωπον διερχόμενον πλησίον του καί μ ετά τεσσα 

ράκοντα όκτώ  ώρας άφέθη έλ.εύθερος. Έ χ ομ εν  δέ καί τ ά  σχέ
δια τών φρουρίων καί τών οχυρωμάτων της Ίούρας· οί α ξ ιω 
ματικοί, εί; τούς όποιους άνετέθησαν αί άποστολαί αύται έ- 
πανήλθον χθες τό έσπέρας είς Παρισίους. Ή  έργασία των 
άπ εστά λη  ήδη, ώς συνήθως, οχι όμως διά τοϋ ταχυδρομείου, 
άλ λ ά  δ ι ’ ιδιαίτερου ταχυδρόμου καί είς διπλοϋν.

Κ αί ένώ ό κόμης ’Ό θω ν  ώμίλει, ή Αύτοϋ ’ Γψ ηλότης έξέ - 

φράζε σημεία επιδοκιμασίας.
—  Έ π ί τέλους, έπανέλαβεν ό συ ντα γμ α τά ρχ η :, συμπ λη - 

ροϋται ό χάρτης τοϋ έπιτελείου τώ ν  δύο πρώτων ζωνών, έχο
μεν δέ καί τήν έκθεσιν τών τελευταίων πειραμάτων έν τ ώ  

ναυστάθμ ω  τής***
—  Π ολύ κ αλά , προχωροϋμεν άπό τό καλόν είς τό καλλ ίτε- 

ρον, ά λ λ ’ ήκουσα κρότον ά μ άξη ς καί ήχον κώδωνος, είπεν ό 
πρίγκηψ προσηλώσας τό  ού;, νομίζω δέ ότι είνε έκ τών ήμ ετέ
ρων, οί βραδύναντες, διότι δέν άναμένομεν τον Ά γ κ ερ λ α κ , 
ό όποιος έμεινεν εί; τό κ τή μ ά  του· ά λλ ω ς οε δέν έχομεν καί 
ανάγκην αύτοϋ, άρκεϊται νά μάς παρέχη τήν οικίαν του οι α  

τά ς  συνελεύσεις μ α ς ...  Τ α γ μ α τ ά ρ χ α , ήλθον. είμαι βέβαιος, 

λ.άβετε τόν κόπον νά τους ύποδεχθήτε.
Ό  τα γ μ α τά ρ χ η ς  "Ερμαν Γοϋντερ ήγέρθη έν σπουδή καί 

έξελθών τοϋ δωματίου έπανηλθε μ ετά  μικρόν είσάγων τινά, 

οστις ήτο ό Θεόδωρος Μ ενδώ. Ούτος, άφοϋ υπεβαλ.ε τά  σεβά - 
σ μ α τά  του τώ  πρίγκηπι, έκαθησε πλησίον τής τραπ εζης, έν 
μιά τών κενών θέσεων, καί έν όλίγοις σ υ ντομ ώ τατα  άφηγήθη 
τάς  περιπετείας τοϋ ταξειόίου του, γ ν ω σ τά ; ήδη εί; τον ανα 

γνώστην.
—  Κ α ί κατώ ρθω σε; ν ’ άναχωρήστ,ς πότε : τόν ήρώτησεν 

ό πρίγκηψ.
—  ΧΟές τό εσπέρα;, ένδοξότατε' είχον παρατηρήσει τήν 

προτεραίαν ότι ή έπιτήρησις έχαλαοοϋτο καί έγραψα έπί με
γάλου χάρτου, όπως ειδοποιήσω τόν Φράντς Μ υλλερ, ό όποιος 
έκάθητο π άντοτε εί; τό άλλ.ο άκρον τής όδοϋ,εξήκοντα μέτρα 
μακράν,μέ φωτογραφικήν μηχ ανήν .Το φωτογραφικόν δοκίμιον 
έπέτυχεν άρ ιστα .άπ ό τής προτεραία ; είχεν εί; χειρα; το δικ- 
βατήριον, τό όποιον τ ώ  έδωκεν ό κόμη; Μ πεντωφ, το οε 
εσπέρα; άνεχωρήσαμεν χω ρί: νά μ ά ; άνησυχήσουν.

—  Εύρε; εί; τήν οικίαν σου είς Παρισίους προσκλησιν περί 

τής ήμετέρας συνεδριάσεως ;
—  Ν α ί, ένδοξότατε.
—  Γνωρίζεις τό αίτιον τ ή ;  συνεδριάσεως αύτής ;
—  Ν ομ ίζω , ένδοξότατε, ά λ λ ’ έπιθυμώ ν ’ άφήσω  τήν χ α 

ράν είς τόν προκαλ.έσαντα αύτήν και νά εκθεση αυ το ; ό ιοιο; 

τού ; λόγους.
Ό  πρίγκηψ συνήνεσε διά κινήσεως τής κεφαλής, τ α υ το - 

χρόνως δέ ήκούσθη καί πάλιν ό κώδων τής έξωτεοικής θύρας.
—  Ν ομ ίζω , ύπέλαβεν ή Αύτοϋ Ύ ψ ηλότης, ότι δέν θά πε- 

ριμένωμεν πολ.υ.
Ό  τα γ μ α τά ρ χ η ς  Γοϋντερ ήγέρθη καί πάλιν καί μ ετά  μι

κρόν είσήνεν είς τήν αίθουσαν τών συνεοριάσεων την β α ρ ω - 
νίδα Έ ρριέταν δέ Γούγκα.

("Εεπτια συνέχεια).



Ε Δ Μ Ο Ν Δ Ο Τ  Δ Ε  Α Μ Ι Τ Σ Ι Σ

Ι Σ Π Α Ν Ι Α

Κ  Α  Δ  1 Ξ

Έ κείνη ύπήρξεν ή εϋαρεστοτέρα έσπέρα τοϋ ταξειδίου μου.
Ό λίγον  μ ετά  την άναχώρησιν του άτμοπλοίου ήρχισε νά 

πνέη λεπ τή  και άρω μ ατώ δη ς αύρα, άπο τ ή ; π ρώ ρα ; δέ μέ- 
χοι τής πρύμνη; ήγέρθη βοή γυναικών καί παιδιών, ώ ;  συμ 
βαίνει εις όμιλον © ίλών εί; τον πρώτον κρότον τοϋ μ α σ τ ι-  
γίου, τόν άναγγέλλοντα τήν άναχώρησιν εί; εύθυμ'ον εξοχικήν 
εκδρομήν.

Ό λοι οί έπ ιβάται συνηθροίσθησαν εί; τήν πρύμνην, ύπο 
τήν σκιάν πολυχρώμου σκηνή;, όμοια ; προ; κινεζικήν σκιάδα , 
καί άλ λ ο ; μέν έκάθησεν έπί τών καλιών, άλλο ; δέ έξηπλώθη 
έπί τών θρανίων καί άλλο ; έστηρίχθη έπί τών πλευρών του 
πλοίου, έκαστος έστραμμένο; προς τό μέρος τοϋ Πύργου του 
Χρυσοϋ. δπως άπολαύση τό περίφημον καί μαγευτικόν θέαμα 
τ ή ;  Σ εβίλλη ς, άπομακρυνομένης καί εξαφανιζόμενης.

Γυνή τ ι ; είχεν άκόμη βρεγμένον τό πρόσωπον άπό τ ά  δά 
κρυα τοϋ άποχαιρετισμοϋ, παιδίον τι ήτο άκόμη ολίγον έκπε- 
πληγμένον άπό τόν κρότον τής ατμ ομ η χ αν ή ;, κύριό; τ ι ;  δέν 
είχεν άκόμη τελειώσει τήν φιλονεικίαν μέ τού ; αχθοφόρους, 
οΐτινες είχον κακομεταχειρισθή ολίγον τ ά ;  άποσκευάς του, 
άλλά μ ετά  παρελνευσιν ολίγων στιγμών πάντες καθησύχασαν 
καί ήρχισαν νά καθαρίζουν πορτοκάλια, νά άνάπτουν σιγάρα, 
νά πίνουν άπό κοινή; φ ιάλη; μεταβιβαζομένης άπο χε'-ρος εί; 
χεϊρα, νά άρχίζουν συνομιλίαν μέ τούς άγνώστους, νά το α γ ω - 
δοϋν, νά γελοϋν. Είς εν τέταρτον τής ώ ρ α ; έγίναι/εν όλοι 
φίλοι.

Τό πλοΐον διωλίσθαινεν έλαφρόν ώ ;  γόνδολα έπί τών ήσυ
χων καί διαυγών ύδάτων, καί ή αύρα έφερε γλυκυτάτην ευ
ωδίαν πορτοκαλεών άπό τ ά  δάση τών οχθών, γ εμάτω ν  έπαύ- 
λεων.

Ή  Σ εβίλλη  είχε κρυφθή όπισθεν τ ή ;  έκ κήπων ζώ ν η ; της 
καί δέν έβλέπομεν πλέον είμή ένα μέγα σωρόν έκ π ρασινω τά- 
των δένδρων καί ύπεράνω τόν μαϋρον όγκον τής μητροπολεως 
καί τήν Ι ’ ιράλόην ροδόχρουν, φέρουσαν τό ά γ α λ μ ά  τ η ; ,  πυρι- 
φλεγέ; ώ ;  γλώ σσαν  πυρός.

Ό λίγον  κ α τ ’ όλίγον ένόσω άπεμακρυνόμεθα ή μητρόπολι; 
έφαίνετο μεγαλει-τέρα καί μεγαλοπρεπεστέρα ώ ;  νά ήκολούθει 
τό πλ.οΐον προχωρούσα' καί ότέ μέν έφαίνετο ότι. άν και μ ά ; 
παρηκολ.ούθει, άπεμακρύνετο άπό τήν όχθην, ότέ δέ ότι διέ- 
βαινε τον ποταμόν. Τήν μίαν στιγμήν έφαίνετο ότι έπανήλ- 
θεν αΐφνη; εί; τήν θέσιν τ η ;  καί τήν άλλην ά μ έσ ω ; κατόπιν 
ένεφανίζετο τόσον πλησίον, ώστε ένόμιζες ότι τό  πλοΐον έπέ- 
στρεφεν όπίσω. Ό  Γουαδαλκιβίρο; έρπει μέ μικρά; καμπύλας, 
κ ατά  δέ τήν έδώ κ ’ έκεΐ μ ετάβασιν  τοϋ πλοίου ή Σεβίλλ^η 
ένεφανίζετο καί έξηφανίζετο. Ό τ έ  μέν προεκυπτεν άπό έν μέ
ρος ώ ;  νά είχε μηκυνθή έκτός τ ή ;  ζώ ν η ; τ η ; ,  ότέ δέ άνυψουτο 
αίφνη; ύπεράνω τών δασών λευκή ώ ; όροπέδιον πλήρε; χιό- 
νων, καί άλλοτε άπεκάλυπτεν έδώ κ ’ έκεΐ, έν τώ  μέσω  του 
πρασίνου ,γραμ μ ά; τ ιν ά : λεύκάς καί παλιν έκρυπτετο καί έλα
μνε παντός είδους ναζια  καί κ α μ ώ μ α τα  ώς γυνή έρωτότροπος. 
"Ε πειτα  έξηφανίσθη καί δέν τήν είδομεν πλέον, καί οέν έ’μει- 
νεν είμή ή μητρόπολις. Τότε όλ.οι έστράφησαν καί παρετήρουν 
τάς  όχθας. Έ νόμιζες ότι έπλέομεν έντός λίμνης κήπου. Έ δ ώ

εί; λόφο; πλήρης κυπαρίσσων, έκεΐ είς γήλοφο; πλήρη; άνθίων. 
πζρέκει εν χωρίον κείμενον κ α τά  μήκο; τ ή ; όχθη;, καί ύπό 
τ ά ;  άναδενδράδα; τών κήπων καί έπί τών δω μ άτω ν  τών έπαύ- 
λεων, κυρίαι αί όποΐαι μ ά ; παρετήρουν μέ τό τηλεσκόπιον, 
έδώ οέ κ ’ έκεΐ οίκογένειαι χωρικών ένδεδυμέναι μέ ζωηρά 
χ ρ ώ μ α τα , καί λέμβοι ίστιοφόροι, καί παιδία ολόγυμνα, τ ά  
όποια έρρίπτοντο εί; το ύδωρ καί έκαμνον τούμπαι; καί βου- 
τιαίς κραυγάζοντα καί κινούντα τ ά ;  χεϊρα; πρό; τ ά ;  κυρία: 
του πλοίου, αϊτινε; έκάλυπτον τά  πρόσωπα αύτών διά τών 
ριπιδίων.

Είς άπόστασιν ένός περίπου μιλλίου άπό τ ή ;  Σ εβ ίλ λ η ; 
συνηντήσαμεν τρία ατμ όπ λοια  εί; μικράν ά π ’ άλλήλων άπό- 
στασιν.

Το πρώτον ήλθεν έπανω μ α ; αίφνιοίω; εί; μίαν στροφήν 
τοϋ ποταμοϋ, ουτω ; ώστε έγώ έντελώ; άπειρο; τού είδου; έκεί
νου τοϋ πλοϋ, έφοβήθην πρό; στιγμήν ότι όέν θά ύπήρχε πλέον 
καιρό; νά διαφύγωμεν τήν σύγκρουσιν. Ί  α δύο πλοία διήλθον 
τόσον έγγύς άλλήλω ν , ώ στε ένόμιζες ότι έφήπτοντο, οί δέ έπι- 
βά  τα ι τού ένός καί τού άλλου άντήλλαξαν  χαιρετισμού; καί 
ερριψαν οί μέν προ; τού : δέ σιγάρα καί πορτοκαλια στέλ- 
λοντε; χα ιρετίσμ ατα  εί; Ινάδικα καί εί; Σ εβίλλην.

Οί συνταξειδιώταί μου ήσαν π άν τε ; σχεδόν Ά νδαλούσιοι. 
μ ετά  συνομιλίαν δέ μ ιά ; ώρας τούς έγνώριζον άπό τοϋ π ρώ 
του μέχρι τοϋ τελευταίου, ώς νά ήσαν φίλοι μου π α ιδιόθεν .Έ 
καστος είπεν άμέσως είτε ήθελες, είτε δέν ήθελες νά τό γνώ 
ριζες, τίς ήτο, πόσον έτών ήτο, τί έκαμνε, ποϋ έπήγαινε, τινές 
δέ άκόμη πόσας ερωμένας εσχον καί πόσας jrftof'rai,' είχον 
είς τό  βαλάντιον.

Έ γ ώ  έξελήφθην ώς άοιδός, δέν είνε δέ τοϋτο παράδοξον δ ι ’ 
όντινα γνωρίζει ότι έν Ισ π α ν ία  ό λ^αός νομίζει ότι τ ά  τρία 
τ έτα ρ τα  τών ’ Ιταλώ ν  ζώσιν άδοντες, χορεύοντες καί ά π α γ - 
γέλλοντες. Κύριός τις βλέπων ότι έκράτουν βιβλίον τι ^ιταλι
κόν μέ ήρώτησεν άφ ελέστατα  :

—  Πού αφ ήσατε τήν εταιρίαν ;
—  Ποιαν εταιρίαν ; τ ώ  άπ ή ντη σα .
—  Μ ά δέν έτραγωδούσατε μέ τήν Φρίτσι είς το θεατρον 

τής Ζαρζουί'Ααι,' ;
—  Έ γ ώ  ; άπ ατάσθε. Δέν έπ ά τη σα  ποτέ είς τό θέατρον.
—  Μ π ά , τότε λοιπόν ό δεύτερος τενόρος καί ύμεϊς ομοιά

ζετε ώς δύο σταγόνας ϋδατος.
—  ’Αλήθεια ;
—  Μέ συγχωρεΐτε.
—  Τίποτε.
—  Είσθε όμως Ι τ α λ ό ς  :
—  Μ α λ ιστα .
—  Τ ραγωδεΐτε ;
—  Ό χ ι ,
—  Περίεργον ! Έ ά ν  κίίνη κανείς άπό τήν κατασκευήν 

τού λαιμού σας καί άπό τό στήθος σας, θά έλεγεν oTt έχετε 
ώραίαν φωνήν τενόρου.

Έ ψ αυ σα  τό  στήθος μου καί τόν λαιμόν μου καί ά π ε -  
κρίθην :

—  ‘Ίσω ς . Θ ά  δοκιμάσω. Ποιός ξεύρει. Τ άς  ούο άπ α ιτου - 
αένας ιδιότητας τ ά ς  έχω. Ε ίμαι Ιταλ.ός καί έχω λαιμόν τε
νόρου : ή φωνή πρέπει νά έλθη,.

Τήν στιγμήν ταύτην ή πρώτη  υψίφωνος τής έταιρίας, ά -



χούσασα τόν άνωτέρω οιάλογον, ελαβε [Λερός είς τήν συνορ.ι- 
λίαν /.αί [Αετ ’ αυτήν ολη ή εταιρία.

—  Ό  κύριος είνε ’ Ιταλός ;
—  Μ ά λ ιστα , είς τά ς  ο ια τα γ α ; σας, κυρία ρ.ου.
—  Σ ά ς  ερω τώ , οιότι έχω άνκγκην νά ρ.ου κάρ.ετε αίαν χ α - 

ριν. Τ ί Οά είποϋν οί στίχοι Ικεΐνοι του Τ ροβ ατο ρε ,  οι όποιοι 
λέγουν :

«Non puo nemmeno un Dio 
Donna rapinti a rae.»l

—  Είσθε ύπανί ρευν.εντ), κυοια ;
Ολοι ήρχισαν νά γελούν.

—  Μ άλιστα , άπεκρίθη ή υψίφωνοί, άλ λ ά  όιατί μου κά · 
μ.νετε τήν έρώτησιν αυτήν :

—  Δ ιό τ ι... _ /f i ' είμπορεϊ  ου τε  ό ©ευ.· i'«  o f  α φ αι ρέ τη  
άπο έμέ,  θά είπή έκεΐνο, τό όποιον ό σύζυγός σας, έάν έ'χη 
κ αλά  μ ά τ ια , πρέπει νά λ έγ /i οιά σάς κάθε πρωί όπου σηκό- 
νεται καί κάθε βραου όπου πλαγιάζει : Ni Dios  raismo ρο  · 
dr ia  ar ra nca rm e la

Οί άλλοι έγέλασαν, άλλ.’ είς τήν υψίφωνον έφάνη τ ό 
σον παράοοξον ότι ήτο άνάγκη ό σύζυγός τ η ;  νά έςα 
σοαλισθή καί άπό τόν Θεόν άκόμη, ένώ ίσ ω ; αϋτη  έγνώ- 
ριζεν ότι οέν είχε λάβει πάντοτε τήν φρόντισα νά προφυ- 
λαχθή άπό τού; ανθρώπου:, ώ στε ρ.όλι; ήξίωσε τήν φιλοφρο
σύνην μου ένός ρ.ειόιάρ.ατο;, οιά νά οείξη ότι τήν ήννόησε. 
Κ αί μοϋ έζήτησεν α ρ έσ ω ; τήν έςήγησιν άλλου στίχου, καί 
μ ε τ ’ αύτήν ό βαρύτονο;, καί μ ετά  τόν βαρύτονον ό οξύφωνο;, 
καί μ ετά  τόν όξύφωνον ή οευτέρα ύψίφωνο; καί ούτω κ α θ ’ 
έξης. Έ π ’ άρκετήν ώραν οέν έκαρ.νον άλλο ή νά ρ.εταφραζω 
κακού; στίχου ; ιταλικού ;, εί; κάκιστον πεζόν ισπανικόν, πρό; 
[/.εγαλην εύχαρίστησιν τώ ν  καλών έκείνων άνθρώπων, οΐτινε; 
οιά πρώτην φοράν ήούναντο νά ε’ιπωσιν ότι ηννοησαν ολίγον 
έκείνα, τά  όποια τοσάκις είχον τραγωοήσει, προσποιούμενοι 
ότι τ ά  έννοουν πολυ.

Ο ταν  έκαστο; έ'μαθεν ό ,τι ήθελεν, ή συνομιλία οιεκόπη. 
Έ γ ώ  έμεινα όλίγον [/.έ τόν βαρύτονον, όστι; ρ.οϋ έψαλ.εν ήρ.ι- 
φώ νω ; έν ασρ.α τ ή ;  Ζαρζουέλα;. Έ π ε ιτ α  έπλησίασα  ένα έκ 
τοϋ χορού, όστι; ρ.ού είπεν ότι ό τενόρο; αγαπούσε τήν ύψίφω- 
νον. ’Έ π ε ιτα  έλαβον κ α τά  μέρο; τόν όξύφωνον ό όποιο; ρ.οϋ 
άπεκάλυψε τού ; έρω τα ; τ ή :  συ,ύγου τοϋ βαρυτόνου. ’Έ π ειτα  
συνωμίλησα μ.έ τήν ύψίφωνον,ή όποία ρ.ου είπε τ ά  έ ;  άρ.άςης 
ο ι ’ όλην τήν έταιρίαν, άλ λ ά  παντες ήσαν φίλτατοι, κ α τά  οέ 
τήν συνάντησίν των εί; τον περίπατον έπι του κ α τα σ τρ ώ 
ματος οί άνορε: έ’οιοον έν άφθονία τσυρ.πήρ.ατα, αί γυναΐκε; 
εστε/,λον φ ιλή μ ατα , καί οί ρ.έν καί οί όέ άντήλλασσον βλέρ.- 
μ α τ α  καί ρ,ειόιάρ.ατα άποκαλύπτοντα τού; κρυφίους σκοπού: 
τω ν . Κ αί τ ι ;  εψαλλεν ά π ’ έοώ, τ ί ;  έγύρ.ναζε τήν φωνήν του 
ά π ’ έκεϊ, τ ί ;  έκαρ.νε ένα τρ ίλλυν .  τ ί ;  έοοκίρ.αζε νά βγάλη  έν 
d o  τοϋ στήθου;, όπερ βραχνόν έσβυνε πριν έξελθη καί έν τώ  
μεταξύ ώμ.ίλουν π άντε; όρ.οϋ περί χιλίων ανοησιών.

’Ή χησεν έπί τέλου; ό κώόων καί π αντε; έτρέξαρ.εν εί; τήν 
τραπ εζαν  ρ.έ τήν όρρ,ήν τόσων άξιωρ.ατικών κεκληρ.ένων εί:
επίσημον τι γευρ.α επι τοι; εγκαινιοις ρ.νηρ. 
γεϋρ.α έκεΐνο έν τ ώ  ρ.έσω τών φωνών καί τών άσρ.ά των τών 
άνθρώπων έκείνων. έ'πιον οιά πρώτην φοράν άοολον έν π οτή - 
οιον άπο τόν τ  ρ ο ρ.ερόν εκείνον οίνον τοϋ ^.ερες, ό στι; έγκωρ.ι- 
αζετα.ι κ α θ ’ όλ.ον τόν κόσρ,ον. Μόλις τόν έ'πιον ρ.ου έφάνη οτι 
ήσθανθην ένα σπινθήρα νά οιατρίξη  όλ α ; ρ.ου τ ά ;  φ λέβα ; καί 
ή κεφαλή ρ.ου έφλογίσθη ώ ; νά ή το 'π λή ρη ; θείου. Έ π ιον  παν - 
τ ε ; έξ αύτοϋ καί π αντε; κατεληφθησαν ύπό άκρατήτου εύ- 
θυρ.ία; καί άκ ατασχ έτου  φλυαρία ;. Η υψίφωνο; ήρχισε νά 
όρ.ιλή ίταλ.ιστί, ό οξύφωνο; γαλλιστί, ό βαρύτονο; πορτογαλ- 
λ ισ τ ί . οί λοιποί εί; χυοαίαν οιαλεκτον,έγώ εί; όλας τ ά :  γ λ ώ σ 
σ α ; καί οός του προπόσει; καί τραγουόάκια  καί ΐ ρ ί [iu καί 
ρ.ατιαϊ; καί σφυξίρ.ατα τών χειρ ών έπανω εί; τήν τράπ ε,αν  
καί π α τ ή μ α τα  τών ποοών ύπο κ ά τω  καί έκοηλώσεις συρ.- 

1. Λεν εΐμπορεΓ ουτε ό Θεός, ώ  γυνή, να σε αφαίρεση ατ:ο εμε.

•,μείου τινό;. Ε ί; το -

παθεία ; οιασταυρούρ.εναι κ α θ ’ όλ α ; τ ά :  οιευθύνσει;, ώ ;  ύβρεις 
καί λοιοωρίαι εν τινι Βουλή όταν ή οεξιά καί ή αριστερά ο ι* - 
π λη κ τίζω ντα ι.

Λ ή ξα ν το : τοϋ γεύρ.ατος άνήλθορ.εν π άντε; έπί τού κ α τ α -  
στρώ ρ .ατο ;, κόκκινοι, φουσκωρ.ένοι, Φυσώντε;, περιτυλιγρ.ένοι 
άπο νέφο; καπνού σιγαρέτων, καί έκεί, ύπό τό φέγγος τής 
σελήνη ;, ή τ ι ; έπηργύρου τόν ρ.έγαν ποταμόν καί έπλήρου 
οιαυγεστάτου φ ω το ; τ ά  οάση  καί τού ; λόφου: έπανήρχισαν 
θορυβοοέστεραι αί συνορ.ιλίαι, καί ρ.ετά τ ά ;  συνορ.ιλία; τά  
ά σ μ α τα ,ό χ ι πλέον άπό τ ά  κωρ.ειούλλια τ ή ; ζαρζουέλα ;, ά λ λ ’ 
άπό σοβαρά ρ.ελοοράρ.α,τα, όυωόίαι, τριωοίαι.χορικά άσρ .ατα  
συνοοευορ.ενα ρ.έ χειρονορ,ία; καί σκηνικού; βηρ.ατισρ.ού;, ο ια - 
κοπτόρ.ενα ύπο α π α γγ ελ ία ; στίχων, ύπό ίιηγήσεων, ύ π ’ ά -  
νεκοότων, ύπό θορυβωοών γελώ τω ν,ύπό π α τα γω δώ ν  χειροκρο
τη μ ά τω ν . ρ-έχρι; ού έξηντληρ.ένοι καί άποκαρ.ωρ,ένοι έσίγη- 
σαν π άντε; καί άλλος ρ.έν άπεκοιρ.ήθη ρ.έ τό πρόσωπον πρό; 
τά  άνω έστραρ.ρ.ένον, ά λ λ ο ; ο ’ έπήγε νά κατακλιθή κ ά τω . 
II υψίφωνος έκάθησεν εις τινα γωνίαν καί παρετήρει τήν 

σελήνην. Ό  οξύφωνο; έρροχαλιζεν. Έ γ ώ  έπωφελήθην τ ή ;  
περιστάσεω ; καί παρεκάλεσα την ύψίφωνον νά ρ,ού τ ρ α γ ω - 
οήση χαρ.ηλοφώνω; άσρ.άτιόν τι τ ή ; ζαρζουέλα; : « Ε Ι  sar-  
g en to  F e d e r ic o »  ( « Ό  οεκανεύς Φρειοερΐκος»), II φιλό- 
φρων Ά ν οαλου σία  έοέχθη εύχαρίστω ;· έψαλεν, ά λ λ ’ αιφνη; 
έσιώπησε καί έκλινε τήν κεφαλήν. Τήν π α ρ ετή ρη σα .Έ κ λ α ιε . 
Γήν ηρώ τη σα  τί είχε. Μου άπήντησε ρ.ελαγχολικώ; :

—  Σκέπτορ,αι ένα έπίορκον.
’Έ π ε ιτα  έςερράγη εί; γ έλ ω τα  καί ήρχισε πάλιν νά άόη . 

Η φωνή τ η ; ήτο λεπ τή  καί άρρ.ονική, τό  οέ άσρ.ά τ η ; 
περιπαθές καί ρ.ελαγχολικόν.

Ό  ουρανο; ήτο κ ατάστερο ; καί τό πλοΐον έτρεχε τόσον ή - 
σύ χω ; έπί τοϋ ποσαρ.οϋ, ώστε ρ.όλι; έφαίνετο ότι έκινεΐτο, 
έγώ οέ έσκεπτόρ.ην τού ; κήπου; τής Σ εβίλλη ς, τήν όλίγον 
άπέχουσαν ’Αφρικήν, εν προσφιλές πρόσωπον τό όποιον ρ.έ 
άνέρ.ενεν έν ’Ιτα λ ία , καί ρ.έ κατελάρ.βανε κλαυσίγελως, όταν 
οέ ή γυνή έπαυε τό άσρ.ά της τή, έλεγον : —  Τ ρα γω οή σα τε  
άκόρ.η .—  καί

ι Lingua mortal non dice 
Quel ch ’ io sentiva in seno ..» !

Έ πεται συνέχεια].

£Π. 5®l . ^Βα α β η ς

ΤΑΛΑΙΠΩΡΗΜΕΝΑΙ ΚΑΡΔΙΑΙ

Η το ψυχρά πρωία, τοϋ Χοερ.βρίου.

Ο ουρανος ήτο οαιός, νιφάόε; χ tovo; περιιπταντο έν τή  ά - 
τρ.οσφαίρα,τάρ.αραρ.ρ.ένα φθινοπωρινά φύλλα έπιπτον σωρηοόν 
έκ τών ύψηλών συκορ.ωρεών,Ινώ ό άνερ.ο; έπνεε σφοορό;. Κ α τ ά  
τ ά ;  θυελλώόει; α υ τ ά ; ήρ.έοα.;, αί όποΐαι είνε σπ ανιώ τατα ι έν 
τή, ρ.εσηρ.βρινή Γ α λ λ ία , αί οίκίαι είνε κλειστά ί, αί οίκογέ- 

νειαι συναθροίζονται περιξ ρ.εγάλη; πυρά;, ή τ ι; ζω η ρ ώ ; σπιν
θηροβολεί έν τή, έστία καί έκαστο; αισθάνεται συγκινήσει; 
άναλογ'.ζόρ.ενο; τήν ϋπαρξιν όυστυχών καί άστεγω ν έπα,ιτών 
περιπλανωρ-ένων άνά τήν έξοχήν. ’ Α λ λ ά  κ α τά  τήν ήρ.έοαν 
έκείνην ή έςοχή ήτο έρημο;. Μόνον νεανία; εύπρεπώ; ένοεου- 
ρ.ένο; περιεφέρετο εί; τ ά ;  οχ θα ; τοϋ ποταρ.οϋ ”Ω ο. Τό βάοι- 

σρ.ά του ήτο άβέβαιον καί τ α χ ύ - εκάστοτε έσταρ.άτα  ρίπτων 
εί; τά  φαιά ΰ οατα  τοϋ ποταρ.οϋ βλέρ.ρ.α άπε'λπισία;, βλέμρ.α 
ανθρώπου έπιθυρ.οϋντο; νά οώση πέρα.; εί; τήν ζωήν του Κ αί 
ό άήρ άνέπεμπε τού; βα,θεΐ; στεναγμού ; του, οΐτινε; έοήλουν

1. ( Γλωσσά άνδρωτιίνη δεν λέγει δ,τι ησθιΤνόμην εις το στήθος...»



Τ α λ α ι π ω ρ η μ έ ν α ι  κ α ρ δ ί α ι  3 0 3

θλίψ'.ν ! Έ ν  τούτοις έδίσταζε νά ριφθή είς το βάθος τοϋ πο- 
ται/.οϋ Ώ δ .F 1

—  Ό χ ι  ! άνέκραξεν αίφνης, θα είμαι άνανδρος ώς πρός 
τήν πτω χήν μου μητέρα καί τήν προσφιλή άοελφήν μου. Δέν 

πρέπει νά το π ρ ά ;ω , οέν θά το π ράξω .
Κ αι ώς παράφρων προύχώρησε οιά τοϋ δάσους έπ ζν α λα μ - 

βάνων κ α τά  δια λείμ μ α τα  :
—  Αέν θά το π οα ξω , οέν είμαι άνανδρος...

ΙΙοία εΐνε λοιπόν ή άτυχ ία, ήτις κατέβαλε τόν είκοσιπεντα- 
ετή αύτον νεανίαν; ΓΙοία ή σκληρά χειρ, ήτις έσπαραξεν ούτω 
τήν καροίαν του ;

Ί Ι τ ο  άξιος άρά γε τοιαύτης δοκιμασίας, αύτός, ό τόσον 
γνωστός οιά τον ειλικρινή χαρακτήρα καί τά ς  εύγενεις π ρ ά 
ξεις του ;

Υιός εύγενοϋς καί πλούσιας οίκογενείας τής Γ λλλ ία ς , κ α
λείται ΙΙαϋλος Σ α μ π λ ά ϋ ' τήν νεαράν του ήλικίαν «ή λ θ εν  εί- 
ρην.κώς καί φαιδρώς είς τήν ώραίαν πεδιάδα τοϋ "Ω δ, οί χ ω 
ρικοί ευχαρίστως παρετήρουν αύτόν ερχόμενον καί τόν προση- 
γόρευον ουτος οέ ή ρώ τα  αύτους Λερί τώ ν  φωλεών τών π τ η 
νών καί όμοϋ μέ τούς συνομήλικάς του ετρεχεν άνά τάς  ήν- 
θισαέναο άυ.πέλους.I * I

Ο π ατή ρ του, μαρκήσιος Σ α μ π λ ά ϋ , ή γ α π ά το  π α ρ ’ όλων 
τών κατοίκων, καί ή μήτηρ του άπελάμ βανε σεβασμοϋ ώς 
άγια, διότι ήτο ή πρόνοια τών π τ ω χ ώ ν  ή άόελφή του Μ α γ - 
οαληνή, νεωτέρα αύτού κ α τά  ούο έτη, είχε φίλην καί συμ - 
μαθήτριαν τήν Λαύραν Ρουσύ, κόρην ώραίαν ώς άγγελον.

Αεκαπενταέτεις ό ΙΙαϋλος καί ή Λ αύρα  ήγαπήθησαν περι- 
παθώς, οί δέ γονείς έθεώρουν τ  ήν συμπάθειαν αύτών όλως π α ι 
δικήν. Έ ν  τούτοις άμφότεραι αί οίκογένειαι, τώ ν  όποιων αϊ 
έπαυλεις οέν άπειχον πολύ ά π ’ άλλήλω ν, έτρεφον τήν επιθυ
μίαν ήμέραν τινά νά τούς νυμφεύσωσιν.

Ά λ λ  ’ άπροσοοκήτως, φεϋ ! οί ούο άνταγαπώμενοι νέοι έχω- 
ρίσθησαν αίφνης ύπό τοϋ κόμητος Ρουσύ, όστις, ζηλοτυπών 
οιά τήν μεγάλην επιρροήν τοϋ μαρκησίου Σ α μ π λ ά ϋ , ώργί- 
ίετο προ πάντων διά τάς  ύπέρ τής αύτοκρατορίας Ιδέας του, 

τάς όποιας ό αντίζηλός του διέδιδεν είς τόν τόπον, μή όυνά- 
μενος οέ νά καταστείλτ) τό  μισός του, όιέρρηξε τάς  σχέσεις 
πρός ιόν μέχρι χθες φίλον του.

Τό μ εταξύ  τών ούο οικογενειών ρήγμα έσχεν ολέθρια απ ο
τελέσμ α τα .

Ό  11αϋλος καί ή Λ αύρα έφοβήθησαν ήσαν τότε οεκαε- 
πταετεϊς καί ήνόουν κ ά λλ ιστα  ότι οέν ήόύναντο τοϋ λοιποϋ νά 
άγαπ ώ νται έλευθέρως, καί ό έρως έκεΐνος ήτο ό μόνος πόθος 
τής ζω ή ς τω ν . Π ολλάκις ή νεαρά κόρη ώμίλει πρός τόν π α 
τέρα της περί τού νέου μαρκησίου, ά λ λ ’ ό κόμης μ ε τ ’ οργής 
τή έ'λεγεν ότι ούδέποτε θά επιτρέψη τήν έ'νωσίν των.

Τρία παρήλθον έτη έ'κτοτε καί κ α τά  τό δ ιά στη μ α  τοϋτο 
ό ΙΙαϋλος οέν είοε τήν ώραίαν του Λαύραν είμή ά π α ξ  μόνον, 
έπειόή ό κόμης Ρουσύ, μ ’ όλην τήν σταθεράν θέλησιν τής 
θυγατρός του, τή  άπηγόρευσε να διέρχεται τά ς  όιακοπάς είς 
τήν έπαυλιν καί τήν άπεστειλεν είς τ ά  λουτρά.

Δέν ένόει ό ατυχής π ατήρ ότι ή δυστυχής Λ αύρα  έ'φθινεν 
ήμερα τη  ήμέρα. Α ί άλλοτε ροδιναί παρειαί της ήρχισαν νά 
ωχριώσι καί νά μαραίνωνται· ούδέν εξέφραζε πλέον π αράπο- 

νον, ά λ λ ’ έσβύνετο βραδέως είς τήν εξορίαν της.

Ό  11αυλός άπώλεσε τήν πρώην φαιδρότητά του καί το  
μέτωπόν του έσκυθρώπαζε καθημερινώς' ή διάνοιά του έπέτα 
πάντοτε πρός τήν θελκτικήν καί έρασμίαν του φίλην, καί ή 
σκέψις αυτή  τόν κατέστρεφε. Ιΐρός στιγμήν το βλέμ μ α  του 
έγένετο φοβερόν και :ΐ μϋς τοϋ προσώπου του συνεστέλλοντο 

μ ανιωδώς, οσάκις παρετήρει τους υψηλούς πύργους τής έπαυ- 
λεως Ρουσύ. Έ ν τούτοις ήτο βέβαιος περί τοϋ έρωτος τή ς  
Λ αύρας.

Ή αέραν  τινά ή Μ αγδαληνή  έσκέφθη νά καταπραύνη τήν 

θλίψιν τού άδελοοϋ της. Μ ετημφιεσθη είς άνθοπώλιδα καί 
ύπό τήν θελκτικήν αύτήν μετεμφΐεσιν ήδυνήθη να ύπάγη προς 
τήν φίλην της καί τήν ώδηγηση  είς το δάσος, ε”νθα εύρίσκετο 
κεκρυμμένος ό IIαυλός.

Ό τα ν  είδον άλλήλους περιεπτύχθησαν παραφόρως. Καί 
ένώ ή Μ αγδαληνή παρεφυλαττεν, έξέφρασαν άπειρους διαβε
βαιώσεις καί άντή λλαξαν  υ.υρίους όρκους. Ό τ α ν  έπρόκειτο 

νά χωρισθώσιν, άπεφάσισαν νά καταφεύγωσι συχνάκις είς 
τήν εύφυά πανουργίαν τής Μ κγδαλη νή ς.

Ό  κόμης Ρουσύ ύπωπτεύθη βλ,έπων έπανερχομένην τήν 
θυγατέρα του. Λέν είπε μέν τίποτε, άλλ ά  τήν έπομένην ώ όή  - 
γησεν αύτήν είς μεμακρυσμένην πόλιν.

Ό  ΙΙαϋλος μαθών τοϋτο μικρού δεΐν παρεφρόνεί'διηρχετο ο
λοκλήρους ήμέρας περιπλανώμενος είς τήν πεδιάδα καί οί 
γονείς του έτήκοντο ώς έκ τών θλίψεων.

Έ π ή λθε κατόπιν ή κλήρωσις τώ ν  στρατευσίμων καί μ ε τ ’ 
ολίγους μήνας άνεχώρησε διά το σύνταγμ ά του. Υ π η ρέτη - 
σεν άνευ παραπόνου, καί έξετιμήθη ύπό τών άνωτέρων του ’ 
μ ετά  έν έτος έγένετο λοχίας.

Τ ότε έζήτησε νά παρευρεθή είς τήν μάχην τοϋ Τογκίνου. 
Έ λ α β ε  μέρος είς όλας τάς συμπλοκάς. Έκινδύνευσε νά ■so- 
νευθή καταφρονών πολλάκις τόν κίνδυνον, συχνάκις τό όνοαά 

του άνέφερεν ή ήμερησία δ ιά τα ξις, είκοσιπενταετής δέ ών, 
έλ »β ε  τόν βαθμόν τοϋ άνθυπολ.οχαγοϋ.

Ά νεχώ ρησε φέρων μ εθ ’ έαυτοϋ τήν έκτίμησιν τών ά ν ω τ έ 
ρων του καί τήν άγάπην τών συναδέλφων του.

Ή  πλήρης δράσεως ζω ή . τήν όποιαν διήγε, τόν ά π ή λ λ α - 
ξαν τοϋ έρωτικοϋ πυρετοΰ, ό όποιος λαθραίως τόν κατεβί- 
βρωσκε.

Τέλος, επανερχόμενος είς τήν Γ αλλ ίαν , κ α τά  τό διάστη μά 
τοϋ μακροϋ αύτοϋ διάπλου άπό τών θαλασσών τής Σινικής ι/.έ- 
χρι τής Μεσογείου, ό ΙΙαϋλος άνεπόλει έν τή φαντασία  το^ 
π α ν τα  τά  προσφιλή του πρόσω π α , άτινα  είχεν έγκαταλείψε1 
έκεΐ μακράν, είς τήν ώραίαν πεδιάδα τοϋ ’Ώ ό .Α ίφ νη ς τό μέ

τωπόν του συνωφρυώθη, ή στερησις ειδήσεων πρό τριών μηνών 
ήρχισε νά τόν βασανίζη . Ά λ λ ’ έπειδή τό Γαλλικόν τα χ υ - 
μεϊον συνέβαινε πολλάκις νά περιπίπτη είς χεϊρας τών Ά ν α -  
μ ιτώ ν, έπανήρχετο είς τ ά  ήδέα αύτοϋ όνειρα καί έπχνίβλεπε 
διά τής φαντασίας του τήν ώραίαν του Λαύραν, ήτις τόν πε- 
ριεπτύσσετο λέγουσα πρός αύτόν :

—  Ά χ ,  ΙΙαϋλε ! ό πατήρ μου κατεπραύνθη, θά δυνά- 
μεθα είς τό  έξής νάγαπώ μεθα  πάντοτε, πάντοτε ελευθέρως.

I "Επεται το τέλος).

Ινατα μετάφρασιν έκ του γαλλικού ύπο ττ(ς οεσποινίδος Σ . Σ . Λ.
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ταπεφρασμένα κα'ι πρωτότυπα.'Ολόκληρος ή σειρά των « ’Ε κ λ ε κ τ ό  V» 
απαρτιζόμενη έξ G20 τυπογραφικών φύλλων, κοσμούμενων Οπό 350 με- 
γάλ.ων εικόνων έν Παρισίοις έξειργασμένων. αποτελεΓ ολόκληρον Μ ν - 
θ ΐό τ ο ρ ίκ ί ιν  Β ιβ λ ιο θ ή κ η ν . Εί; τούς έπιθυμοϋντας ν ’ άποκτήσω- 
σιν όλόκληρον την σειράν τώ Ε κ λ ε κ τ ό ν ,  παραχωροΰμεν αύτήν άντι 
της αρχικής τιμής τών 52 φράγκων, ΛΐΑ ΜΟΝΟΝ ΦΡΑΓΚΑ. 4 0 .

ΤΑ ΔΥΟ ΛΙΚΝΑ,μυθιστορία Α ία . Ρισβούργ, τόμ . 4 Φρ. 1 .6 0
ΔΙΗΓΗΜ ΑΤΑ, ύπό Λ άμπρου Ένυάλ,η ......................  »  2  —
ΔΙΗΓΗΜ ΑΤΑ, ύπό Γεωρ. Β α λ α β ά ν η ............................  » 50
ΑΝΤΩΝΙΝΑ, μυθιστορία Ά λ ε ξ .  Δουμ α, υίοϋ ■ ■ · · » 2  —
ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ μυθιστορία ύπό Γ ρη -

γορίου Ξενοπούλου ...................................................  )) 2  —
ΜΙΚΟΛΑΣ ΣΙΓΑ Λ Ο Σ, μυθιστ. ύπό I’ . Ξενοπούλου » 2 —
ΤΟ ΤΡΙΑΚΟΣΙΑΔΡΑΧΜ ΟΝ ΕΠΑΘΛΟΝ, ύπό Γρη-

γορίου Ξενοπούλου ................................................. » 50
ΛΕΩΝ ΛΕΩΝΗΣ,μυθιστορία Γεωργίας Σάνοη ς, με-

τάφρασις I. Ίσιοωρίδου Σαυλίσση ....................  » 1 ,5 0
ΠΕΠΙΤΑ ΧΙΜΕΝΕΣ, μυθιστορία Ίω α ν . Β αλέρα,

μετάφρ. ’Αντωνίου Φ ρ α β α σ ί λ η ............................  » 2 —
Η ΒΡΑΖΙΛΙΑΝΗ, μυθιστ. A . M a tth e y  μ ετά  13

μεγάλων εικόνων ......................................................  » 1 ,2 0
ΝΕΚΡΑΙ ΚΑΙ ΖΩΣΑΙ, μυθιστ. Καρόλου Μερουβέλ,

μ ετά  2 8  μεγάλων εικόνων.....................................  » 2 ,8 0
Ο ΛΗΣΤΗΣ, μυθιστ. Ά λ ε ς .  Λουμκ, πατρός μ ετά

μεγκλων ε ικ ό ν ω ν ......................................................  » ;>0
ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ ΙΑΤΡΟΥ, μυθιστ. Ά λ ε ς .

Λουμκ, τόμος είς μέγα 8 0ν έξ 9 6 0  μεγ.σελίίων » 6 —
ΤΟ ΠΕΡΙΔΕΡΑΙΟΝ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΗ Σ, μυθιστορ.

Α λες Δουν.?, (συνέχ. τών ' Α ί τ^ ι ιτημονευμή— 
τω ΐ ' Ί α τ ρ ι ι ί ) ,  τόμος εί; μέγα 8 0ν ές 7 2 0  μ .σε^ ί'ω ν  » 4 .5 0
Ο ΑΓΓΕΛΟΣ ΠΙΤΟΥ, μυθ. Ά λ ε ς .  Λουμκ (συνέχ. 

τού I]sptdnMi'iiv τί,ς Β  ιιΗλια<ΐη* ) τό μ ο ; εί; 
μεγα όγόοον, ές 5 4 4  μεγάλων σελ,ίίων · ·  · ·  » 3 ,5 0

Η ΚΟΜΗΣΣΑ ΣΑΡΝΥ, μυθ. Ά λ ε ς .  Δουμα; (συνέχ. 
τού ' Α γ γ έ λ ο υ  Π ι τ υ ν ) τόμ ο ; εί; μέγα ογοοον
έκ 1 2 6 0  μ εγάλων σελ ίοω ν .....................................  » 10 —

Ο ΙΠΠΟΤΗΣ ΤΟΥ ΕΡΥΘΡΟΥ ΟΙΚΟΥ, μυθ. Ά λ ε ς .
Λουμκ (συνεχ. τ ή ;  Κομήβαης  Σ α ο  »<ΰ) τόμος
είς μέγα όγσοον έκ 2 6 0  μεγάλων σελίοων . . . .  » 3 —

Σ η μ .  Ή  κατά φυλλάδια έ'κδοσι; τή; Κ ομ ί ’ΐ <1dl5 ζ  Σ α ρ ν ύ  και τοϋ Ί τ ΐ- 
στιιχιιυ τ ο ϋ  Ί :ρ ι ;θ ρ ο ΰ  ΟΪΚΟΙΙ, πλησιάζει πρός τό τέλος. ’Ολό
κληρος ή σειρά, άποτελουμένη έκ τών: Ί α τ ρ ο ΰ  Ά  π ο μ  νιι μ ο  ν ε υ 
μ ά τ ω ν ,  Π ε ρ ιδ ε ρ α ίο ΐ !  τ ίι ς  Β α ό ιλ ίό ΰ ιις . ’Α γ γ έ λ ο υ  Π ιτ ο ΰ . 
K ou itcW iig  Σ α ο ν ύ  κα'ι Ι π π ό τ ο υ  τ ο ν  Έ ο ι β ρ ο ϋ  Ο ίκ ο υ . Οά 
τιμαται φρ. 27. Ό  άποστέλλων ΜΟΝΟΝ ΦΡ. 20 λαμβάνη τούς ήθη 
εκδο&εντας τόμους και τά ολίγα έκδοΟησόμενα φυλλάδια της Κ θ μ ι’ΐ(ϊ- 
Οιις Σ α ρ ν ύ  και τοϋ Ί π π ό τ ίΗ · τ ο ΰ  Έ ρ υ Ο ρ ο ΰ  Ο ϊκ ο ν , μέχρι 
συμπληρωσεως τοΰ λαμπρού τούτου έργου τοΰ γόητος ’Αλεξάνδρου 
Δουμα, εν ω εξελίσσεται όλόκλνρος ή Γαλλική Έπανάστασις.

Έπίσης εόρέσκονται καί τά εξής διωκτικά*:

ΔΟΓΟΣ ΤΟΥ ΚΙΚΕΡΩΝΟΣΟ ΥΠΕΡ ΛΙΓΓΑΡΙΟΥ
μ εταγλω ττισθεί; εί; τήν κ α θ ’ ή μ α ; μ ετά  κρι
τικών σχολίων καί ερμηνεία; τών ουσκολωτε- 
ρων χωρίων προ; χρήσιν τών μαθητών ύπο 
Γαληνού Κ αλημέρη Φρ. 1 ,—

ΣΥΛΛΟΓΗ ΘΕΜΑΤΩΝ πρό; εφαρμογήν τών κανό ■ 
νων τ ή ; Γ αλλ ικ ή ; Γ ρα μ μ ατικ ή ς Ί ω .  Κ κρα
τού σα  Μέρος Β ’ Συντακτικόν οιά την 1”  καί 
Λ τάξιν τώ ν  Γυμνασίων, μ ετά  μικρού Λ εξι
λογίου τών έν τοϊ; Θέυ.ασι λέξεων ύπο ή , ’ άμάμ  » 1 , —

ΣΥΛΛΟΓΗ ΘΕΜΑΤΩΝ πρό; έφαρμογήν τών Γ ρ α μ 
ματικών Κ ανόνω ν,κατά τήν Γαλλικήν Γ ρα μ 
ματικήν I.  Β. Σ ω μ ε ρ ί τ ο υ  ύπο Γ .  ' ϋμ ά ρ  ■ ■ » I —
Συν τη αιτήσει προκαταβάλλεται και το αντίτιμον.

ΛΗΞΑΝΤ0Σ ΤΗΝ 31ΗΝ 0ΚΤΩΒΡΙ0Γ 1891
τ ο ν  Ζ ’ έ τ ο υ ς  τ ώ ν  « Ε κ λ ε κ τ ώ ν  Μ υ θ ι σ τ ο ρ η μ ά τ ω ν  » 
π α ο α κ α λ ο ϋ ν τ α ι  θ ε ρ μ ώ ς  ο ί  κκ.  Σ υ ν δ ρ ο μ η τ α ι  ή μ ώ ν  
ν '  ά π ο σ τ ε ί λ ω σ ι  τ ή ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή ν  τ ο ΰ  τ ρ έ χ ο ν τ ο ς  Η'  
έ τ ο υ ς ,  έ π ί σ η ς  καί  ο ί . ό λ ί γ ο ι  κ α θ υ σ τ ε ρ ο ϋ ν τ ε ς  τ ή ν  
σ υ ν δ ρ ο μ ή ν  τ ο ϋ  π α ρ ε λ θ ό ν τ ο ς .

Τ ή ν  α ύ τ ή ν  π α ρ ά κ λ η σ ι ν  ά π ο τ ε ί ν ο μ ε ν  και  π ρ ό ς  
τ ο ύ ς  κκ.  ά ν τ α π ο κ ο ι τ ά ς  ή μ ώ ν ,  δ σ ο ι  μ έ χ ρ ι  τ ο ύ δ ε  δέ ν  
ά π έ σ τ ε ι λ α ν  τ η ν  έ ξ ώ φ λ η σ ι ν  τ ο ύ  λ ο γ α ρ ι α σ μ ο ύ  τ ω ν .  
Είνε κ α ι ρ ό ς  π λ έ ο ν .

ΊΙ Λιεύϋυνσες

ΜΕ ΔΡΑΧΜΑΣ 2
ΔΓΝΑΤΑΙ ΤΙΣ ΝΑ ΑΠΟΚΤΗΣΗι ΤΑ

5 0 0 0 0 0 0 0 0
TO API ΣΤΟΝ ΕΡΓΟΝ ΤΟΥ ΙΟ Υ Λ ΙΟ Υ  Β Ε Ρ Ν

^  ;·*·X ο Ο ο>
'3 .3*'<
£ “  3 Ζ > κ *3 9

W *S -

s i n
t v - i

6  q- 5 ί;κ Μ 2 — > ο< · 13 ο bd > Ο 9-
rr *· 3Ο κ ~
^  3 s — «ο

6  g - S ' 0.h  Μ >
φ  η i

«ι----------------------------------------------------------------------------------1 r

Hebe’s
Hair Restorer To χάλλιστον Επανορθωτικόν τών 

τριχών. Δέν είναι βαφή, άλλ ’ ^πα- 
ναδίδει είς τας τρίχας τήν προτέραν αυτών ' / ροιάν διά 
της έν^υνααώιεως αύτών. Ούδιμιαν έπιβλαδή ουσίαν 
περ·.έ*/ει είναι α/ρουν και διαυγές ώ ;  τό &δωρ.

Γετιν .η  α π οθ ή κ η  ε τ  Λ ο γ δ ί τ ω .

Εύρίσκεται έν Άθήναις μόνον ε\ς τό βιβλιοπωλεΤον 
τής «Κορ'ιννης· δοός ΙΙροαστεΐου άριθ. 10 καί τιμα- 
ται έχάστη φιάλη Α ρ α χ μ ί ς  U t i  (Διά  τάς έπαρ- 
yia; δραχ. 8).

ΤΟ ΤΓΠΟΓΡΑΦΕΙΟΝ ΜΑΣ
άνακαινισθεν όλόκλ.ηοον ί'.κ νέων καί ολω ; έκλ.εκτών καί ο ια - 
φόοιον είοών στοιχείων έκ τών Κ α τα σ τη μ ά τω ν  του ρέκτου 
κ. ΑΝΕΣΤΗ Κ ΩΝ ΣΤΑΝΤΙΝΙΔΟΥ, τού όποιου τ ά  στοιχείοχυ- 
τήοια  οιευθύνει ό κ άλλ ιστο ; παρ ’ήμϊν τεχνίτη ; κ. ΜηλιάυΓ,ς,  
αναλαμβάνει οίανίήποτε τυπογραφικήν εργασίαν, ύποσχόμε- 
νον ζκραν φιλοκαλίαν καί προ πάντων

α\)γχ*τα6»τιχά;.

Τ υπ ο / ^ α φ ε ϊο ν  « Κ ο ρ ί ν ν η ^ ν ,  ό ό ό ς  Π ρ ν α β τ ε ι ο ν  άριίΤ. 1 0 .


